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812 Theodotus Ancyranus 

THEODOTUS 1 Ancyranus (t 438/446) 

ExPosrrro SYMBOLI NICAENI 

IV. [ ... ] M~ -tolvuv ~~.:.e~ Myov -t&v u1tèp Myov yevof.!.évwv xetl. 6etUf1.0t
'1:"0upy-f)0Énwv &x ~uvocf.!.<:wç Oe:·cx"ìjç xet'l:"ethooùcrr;ç f.!.èv -tòv Myov n)c; <:pÙ
crewç, tl'it'EpOOtÀOÙcrr,ç ~è -ti.Ì:ç &v6pw1t'WV Èwolo:ç. E~ y<Xp 't"OU Xet'ti.Ì: crocpxet -r6-
xou Myov oòx ~Xe:Lç dm::'ì:v· "t"Ò ylip 't"Ìjv octrr~v d•JetL Tietp6évov, xiXl. yeyovévetL 
M'l)-répet, où yvwp(~e:L fl.èV ò Myoc; n)c; q>Ùcre:wç, -~ ~è -rou el.';oU Mvetf.!.~c; ~lìo~e:· 

x.ocl. -tou-ro nocneç &v -IJtJ.'ì:V cruVOfJ.OÀoy~crocLev, o i aùxouv'l:"eç dvetL Xptcr't'L<Xvo[ • 
1twç ,r,v CÌ.1t6ppYj't'OV ~vwmv 0eou 1tpÒç -ròv &.v6pw1toV My~ ~'t)-r<:'ì:ç; 

XIV. [ ... ] EE y<Xp oùx ~ÀÀotÙlO'tJ -1) Tietp6i:voç xet\ fl.'~t'Yjp lyév~?;-ro· où~è 

J:)..),oLw6dcr1Jç 1t1Xp6e:v[ac; -r6x.oç èyévet'o, 0eou O<XufJ.ocToupy~crocnoç ll<Xp
Oé·J~ -;;Òv 't'6xov· "[ OetufJ.oc~eLç, d iv CÌ.1tetOe:'ì: (j)ÙcreL Oe:À~craç 0eòc; {.l1t'eaé~oc't'o 

1t'oc0oç, OÙX OC7tOfJÉf1.E:VOç 't"Ìjv CÌ.1t'OC0€LCtV; 'Q y!Ìp fl.~ ae'tJ6dç ),UcretL 1tetp0e:V[etv1 

~va 7tOL~crYJ fl.Yj't'Épet· oihoç 1ta6e:'ì:v ~ouÀ'l)Odc;, oùx. &8e~O'I) 1:~v ÉIXU'l:OU Mv<Xf.!.LV 
fl.E:TIXOetÀELV. 
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cr~c;- Àetf1.1tpi.Ì: f.!.Sv, o-n xo~v~v &v0pw1to~c; crwT"fJp(etv è:rr:~yMe' mxpoc~oC:oc; ~é, 

IV. [ ... ] Noli igitur rationem quaerere in iis quae supra rationem 
facta et miraculose perpetrata fuerunt virtute divina, quae quidcm 
naturae rationem suscipit, sed humanum intellectum exsuperat. Nam 
si generationis secundum carnem rationem proferre nequis { eamdem 
enim et Virginem esse, et Matrem evasisse, naturae ratio ignorat, 
sed Dei virtus ac potentia id ostendit; et omnes qui se Christianos 
esse gloriantur, id um1 nobiscum utique fatentur), quinam ineffabilem 
Dei cum homine unionem ratione exquiris'l 

XIV. [ ... ] Si enim Virgo mutata non fuit, et mater facta est: nec 
mutata virginitate part;us contigit, Deo miraculose Virgini partum 
producente: quid miraris, si Deus in passibili natma volens passio
nem suscepit, non impassibilitatem deponens ~ Qui enim o pus non 
habebat virginitatem solvere, ut matrem faceret, ille patì volens non 
opus habebat virtutem suam mutare. 

Homilia I, I.2 Clara et admirabilìs praesentìs causa festivitatis: 
clara quidem, quoniam communem hominibus ceu fons profudit salu-

1 Sic appellatur etiam a Bar II, 171 et a Tix 191; a Cay appellat ur 
Theodorus, I, 889. 

• Exordium huius Homiliae simile est exordio Orationis IV S. Procli 
Constant. Vide n. 1215. 
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O'tt ":ÒV -r7jç <pU<JO:Wç ÀO"(OV èvtX:I)O"E. <DucrLç fLÈ:V y&p 'T'Ì)v ':EXOUCI'\XV OÒX ot/)ev 
oùxé-:r, 7t1Xpfllvov· ~ Sè: . xocptç xiX t ':tX":'OUO"IXV è:Set!;e, X!Xt 7tiXp6évov È<pUÀiX!;e· 

\ l > t ' Q t > >IPÀ .l. x t \ ~ l XIXL fL'YrrepiX enmr;cre, xcn 7tiXpveVLIXV oux eo iX'!JE. 1XpLç yiXp ,1v crwcppocruvr;v 
cpuÀocnoucr<X. "'O y'ijç &crn6pou XiXpnòv ~b:cr":'1ìcrtXcr1J<; aw-r~pLov· ii> Il~Xp6é'iOç 

iXÙTÒV VLX~criXO·iX -r7jç 'E~È:fL TÒV 7t1XpocSemov. 'Exef:voç fLÈ:V y&p fLOtJXEUTWV 
<pUTWV yévoç &vé-rer,Àev, èx 7tixp6évou y7jç &v.x-reLÀtXv-rwv cpu-rwv· 'ÌJ 3è Il~Xp

Oévoç Ol:th'Y) xpeL't'":'WV €xdV1J<; -r'ìjç y7jç. Où y&p òr:&p!Xç &vé-reLÀe oévop!X, ,f),ÀtX 
't'"Ì)v :poc6oov 'Iecrcr~Zt, x01:p1tÒv crw't"~pLov -rof:ç &v6p&nor,ç 7txpéxoucr~Xv. K&xdv1J 
' - II Q t ;t ' •t Q ' 'AÀ' ' ' N ' N '!> ' '!> t "'] Y'YJ apvevoç ,1v, XtXL 17.ù't"t; 7t1Xpvevoç. . " exer, fLEV <pUVIXL oevopiX npocre-
TtXçev Ò 0eoç '":'OI:UT'YJ<; ÒÈ Il<Xp6évou CtlYt'Òç Ò Ll1JfLWUpyÒç XtXTtX crocpXIX yé
yove ~ÀrkO'T1)fL1X. OMè: €xdv1J fLOIT:;(EUfLtX npò TW\1 oév~pwv &Mç<XTO. oòoè o:(h1J 
lx Tou T6xou 7~\1 7t1Xp0evlo:v ~otx1)cre:v. 'H 7t1Xp6évoç 't'Ou rc<Xpo:~dcrou èvòoço
-réptX yeyév1JT!XL. 'Q fLÈV y&p 0eou ye&pyr,ov yéyovev· 'ÌJ OÈ: XCI.':tX 't'~V crocpxo: 
't'ÒV 0sòv iXÒTÒv èye&py1Jcre:v, ~ÀéfLevov &v6p&r:ou cruvtXcp6'ìjvxL -.;~ cpùcret. Et-

nwç yéyove 7tet.pocooçov 1'Ò fL\JO''t'~pwv, 7t<XpWO"OCfLEVOV 1'ÒV 'T'ìjç <pÙcrewç /.6-
yov; Ei:osç 1:Ò unÈp cpumv npiiy[LIX, 0eou ouv&.fLeL yev6[Levov fLOV?J; Eioeç -ròv 
A6yov U7tÈ:p -ròv Myov TLXTOfLEVov; "O"':'L y&.p ècrnv ò 1:ex6dç A6yoç 0eoù, 
S1j),ov 0v r~v 7tiXp6evlav oùx è:Àucrev. 'H TLX":"O\Jcrcx cr&.pxcx t.j;Lì.~v, 'T'ìjç 7tocp-
6ev(<Xç r:o:ùe-r:XL · &ì,ì.' ènsr,o·f; héx61J ao:pxt ò A6yoç 0eou, cpuì,ocnet -r~v 7t1Xp-

tem: admirabilis autem, quia naturae vicit rationem. Natura enim 
post partum nescit ulterius virginem: gratia vero et parentem osten
dit, et virginem servavit; et matrem fecit, et virginitati non nocuit. 
Gratia enim erat castitatem servans. O terram non satam, quae 
fructum germinavit salutarem! O Virginern, quae ipsum vicit deli
ciarum paradisum! Ille narnque sine semine genus omne propaginis 
stirpium protulit, ex virgine terra exortis plantis: haec autern Virgo 
melior est illa terra. Non enim pomiferas protulit arbores, sed vir
gam lesse fructum salutiferum hominibus afferentem. Et illa terra 
virgo erat, et ista virgo: sed ibi quidem arbores nasci praecepit Deus; 
huius autem Virginis creator secundum carnem factus est germen. 
Neque illa terra ante arbores plantariasuscepit; neque haec ex partu 
virginitatem laesit. Virgo paradiso gloriosior facta est: ille enim Dei 
cultura factus est; haec autem secundum carnem Deum ipsum exco
luit, ubi voluit hominis copulari naturae. Vidisti quomodo bctum 
est admirabile sa,cramentum transcendens naturae rationem'? Rern 
natura superiorem vi disti sola Dei virtute factam '? Vidisti V erbum, 
modo rationem excedente nasci~ Nam qui natus est, eum esse Verbum 
Dei palam est, ex quo virginitatem non solvit. Quae nudam carnem 
parit, virgo esse desinit: sed quia natus est in carne Verbum Dei, vir
ginitatem custodit, se ipsum Verbum ostendens. Quando autem 
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8e:v(cx.v, Écxu'TÒv A6yov ÙE~xvUc;. aO'TctV ÒÈ A6yov &xoUcrrJc;, oùcr~Wò~ --re: x.ctt 
Èw7t6GTIXTOV v6e:L, [1-~ TOUTOV TÒV aLtX cr-r6[J-IXTOç 7tpoÀe:y6[1-EVOV. 

II. Tlx-rETIXL oi'.iv o [1-0voye:v~ç Ytòç -rou 0e:ou, o xtXt A6yoç xtXÀOÙ[J-Evoç, 

oùx &px~v -rou dvtXL A6yoç Èx -rou -r6xou ÀtXoci>v, &ÀM -rou ye:v~cr6tXL &v6pw-

7tOç &px~v -ròv -r6xov 7tOLOÙ[J-Evoç. "H v [1-~V ytXp 7tpÒ tXtci>vwv 0e:òç A6yoç -réi) 

re:vv~GIXVTL GUVIX"tawç· È7tELa~ a~ &v6pw7toç ye:v~cr6tXL aL' &v6pfu7tOUç ~6~ÀYJGEV 1 
où [1-ETIXOOÀ?j 6e:"(x'ljç (j)Ùcre:wç, &ÀÀtX 6tXÙ[J-IXTL xd 6e:À~GEL 0e:ou, wç &px~v TOU 

ye:vécr6tXL &v6pw7toç, TÒV -r6xov ~crmxcriXTO" aLtX TOUTO XIXt wç &v6pw7toç -rlx-re:

TIXL, XtXt wç 0e:òç A6yoç 7t1Xp6e:vltXV È(j)ÙÀIX~EV. Oùa~ YtXP o ~[1-~Te:poç Myoç 

TLXT6[J-EVOç qJ6dpe:L aLtXVOLIXV" oùa~ A6yoç 0e:ou * oùm&>aYJç TE XIXt ÈVU7t6cr-rtX

TOç, -ròv -r6xov É:Ì\6[1-EVOç, 7t1Xp6e:vl1Xv aL~qJ6ELpEV. '17t~p Myov oi'.iv -r'ljç (j)Ùcre:&>ç 

Ècrn -rò ye:v6[J-e:vov. KtXt [1-YJX~TL XIXTtXOIXLVE 7tpÒç Myouç -r'ljç qJÙcre:wç. 01Xu[J-& 

croL À~yw· [1-~ xlve:L -rouç ÀoyLcr[J-oÙç. 0e:òv -re:x6~VTIX crm À~yw, É:Ì\6[1-EVOV -r6xov, 

OÙX &p~tX[J-EVOV -r'ljç 6e:6TYJTOç. ''Qv E)e;Òç c}lxELfuGIXTO -r6xov, OÙX O -r6xoç IXÙTÒV 

XIXTEGXEÙIXGE 0e:6v. ''Q OÙX ~V, ye:v~cr6tXL ~OUÀ6[J-EVOç 1 XIXt 1) ~V ~U.ELVEV" dpe:'i:

TIXL TÒV -r6xov, Nç T~V otxOVO[J-[tXç &px~v. 

Homilia II, II. KtXt fl-~ votJ-lcr7Jç &ÀM-rpwv -rou 0e:ou -ròv Ytòv ye:ye:vYJ

[1-~vov. Il&ÀIXL ytXp ~ 0e:ou 7ttXpoucrltX 7tpOE[J-EÀE-riX-ro· XIXL -ro'i:ç -rÙ7toLç &d -ro'i:ç 

&v6pw7tlvoLç Èyvci>cr6YJ (jliXLV6[J-EVOç, 5ÀtXLç XEXPYJ[J-~Voç opiXcr6tXL mxp' ~[1-WV 

auVIX[J-~VIXLç. 'E7td 7t1XptXye:v~cr6w 'JouatX'i:oç dç [J-~crov· ÈÀ6~TW O aLIXmGTWV 

Verbum audis, substantiale Verbum et subsistens intellige, non hoc 
quod per os effunditur. 

II. Nascitur ergo unigenitus Filius Dei, qui etiam Verbum voca
tur; non principium ut sit Verbum ex partu percipiens, sed ut sit 
homo principium in ipso partu habens. Nam erat quidem ante saecula 
Deus Verbum Genitori coaeternum: quia vero homo propter ho
mines fieri voluit; non mutatione divinae naturae, sed miraculo ac 
voluntate Dei, tanquam principium ut fieret homo, partum amplexus 
est, ac propterea ut homo nascitur, et ut Deus Verbum virginitatem 
servavit. Neque enim nostrum verbum cum paritur, corrumpit men
tem; neque Deus Verbum * substantiale et subsistens, partum eligens 
perimit virginitatem. Ultra rationem ergo naturae est quod factum 
est; nec, quaeso ad naturae rationes descendas. Miraculum tibi dico: 
noli movere ratiocinationes. Deum natum tibi dico qui nasci vo
luerit, non qui divinitatis initium acceperit. Deus cum esset, pro
prium sibi partum fecit, non eum partus fecit Deum. Quod nonerat, 
cum fieri vellet, etiam quod erat mansit. Eligit partum, tanquam 
dispensationis initium. 

Homilia II, II. N eque vero existimes Filium a Deo factum esse 
alienum. Iamdudum enim Dei adventus praesignabatur, ac huma
nis semper figuris conspectus cognitus est, elementis usus quae a 
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"?i "Tou 0e:ou tfLrpocveL:f, rpocvdcrn -coi::; &vOpwrro~ç Èv &v0pw7tou rpucre~ · Àey~-:w 
*1372. * fLO~, nwç Mwticr'ljç di5e: 0e6v. T-ìjv rpumv e:rae 'r'Ìjv &6poc't"OV; Oùi5oc[J.wc;· &v~

<jl~X't"Oç y!Xp oc{h't] ÀOYlO'[J.Olc; &v0pwntvmç. TI wç 3€ di5e:v i e b-e~. Eri5e:v Èx -:ljc; 
~OC'":O'J &vocrr't"OfLEV0\1 nup, xocl. 'r'ÌjV ~OC"L'0\1 où rpOelpov. Lll!X Tt oi'lv &mcr-re:lc; -;i{) 
Èx llocpOévou yo:y<:V"fì[Lévcp, xocl. -r:'Ìjv rcocpOe:v[ocv fL~ rp6dpocv .. n; "H où [Lèv &xou
wv o·n Èx ~<hou rp6éyye-r!X~ Ele:6c;, xocl. À~YEL Mwucr7j· «'Eyw 6 Eleòc; 'A
opococ[J., XIXL 6 Ele:òc; 'Icroc&x, xocl. 6 Eleòc; 'Lxxwo », xocl. Q'rL 7tE:O'WV Mwcr~c; rcpo
crxuvd, mO'"L'EÙe~c;, oÙ ),oy~~O[Lf;Voç TÒ ;cup TÒ 6pWfLE:VOV1 tXÀÌuX EJe:Òv .o;Òv rp6e:y
YOfLEVOV' OTOC\1 aè [L~Tpocc; 1t1Xp0e:v~x1jc; [LV't]fLOVe:Ocrw, ~ae:Mcr0'7) xocl. &nocr"t"pérpn; 
T[ yàp e:ù-:-eÀtcr't'epov, dné, [3&:-roc;, ~ fL~"L'fliX napOe:v~x~ xocOocp:X 't'6Jv &fJ.ocp't'tocc; 
niXOwv; Oùx o!i5occ; o't"L -:oc &pxaf:.:x fLE:Àt'":'1] "L'WV vew-:-épwv, xocl. "L'WV vuv ye:vo
[Lévwv icr1:t; T <X yàp p.ucr't"~pLoc 7tpo.oru;couv't"ocL i5Loc 't"wv naÀocLwv. LlLoc 't"ou't"o 
f3&:,oc; &voc;c>ETIXL, r.up rpoclve:TocL, xal, ,,x nupòc; oùx èvepyd· oìhe xoM.~e:L. "Apoc 
è v T'jj f3&.o:cp oùx Òpf{.c; T'Ìjv II ocpO~vov; 

1372 III. ".OrpO'IJ TOtvuv He:òc; cr~tJ.e:pov i5Là T~ç IIocpO~vou, XIXÌ -~ llocpO~voc; ~fL<:Lve 1190 
r.ocpO~voc; xocl. !l~'":'tJP iyéve:To. 'O yocp &rpOocpcrtcx.ç np6~e:vo::;, rp6opocv oùx Èpy&-
~e:1:ocL • ò nOL'Y)T'Ìjc; &rp6ocpcr[ocç oùi5Èv i5térp6e:Lpe:v. 'Ene:L3~ 3È xcx.l. <l>wTe~vòc; t.j;L-

nobis vìderi possent. Alioqui prodeat in medmm ludaeus, accedat 
qui Deum humana natura indutum inter homines visum esse non cre-

*1371 dit: dicat mihi, quomodo Moyses * viderit Deum. Naturamne vidit in
visibilem'? Nullo modo; eam enim humana mens assequi non potest. 
Quomodo ergo vidit'! Dic, obsecro. Vidit ignem ex rubo ardentem, 
nec ipsum tamen rubum consumentem.1 Our ergo ex Virgine nato, 
vìrginemque incorruptam servanti fidem non habes~ .1c\n tu Deum 
ex rubo loquentem audiens, Moysique dicentem: Ego surn Deus Abra
ham, et Detts lsaao, et Deus laoob; 2 et ipsum Moysen pronum ado
rantem, credis, non ignem reputans qui cernebatur, sed Deum qui 
loquebatur; cum vero virgineum uterum memoro, abominaris et aver
saris~ Dic mihi, quid est vilius, rubusne, an uterusvirgineus ~1b omni 
passione peccati purus? Ignoras quae anhquitus gesta sunt, reeen
tiorum eorumque quae n une contigerunt, esse praeludium ~ Mysteria 
namque veteribus illis typis praefigurantur. Quare rubus aecenditur, 
ignis conspicitur, et tamen quae ignis natura fert,, non operatur (illu
minat, non consumit; splendescit, non incendit; beneficium prae
stat, poenam non affert). Nonne Virginem in rubo animadvertis~ 

1371 III. Deus itaque hodie ex Virgine apparuit, et Virgo virginitatis 1190 
integritate retenta, effecta est mater. Nam incorruptionis lar-
gitor corruptionem non efficit; incorruptionis auctor nihil corrum-

l E.xod. III, 2. 
2 Exod. III, 6. 
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Mv &v6pwn:ov Àé:yzL -ròv yeye:VIJ[.Lévov, fL~ ),éywv ®eou dvocL -r6xov, xoct -ròv 

èx fL~Tpocc; 1tpOeÀ6o'JTOC1 ò(.v6pW1tOV fmo'rl6ETOCL OrrJp1JfLÉVOV @zou, ),eyÉ-r:W fL9L 

vuv n:&ç <pÙcrLç &v6pwnLVIJ ÒL<X fL~Tpocç n:ocp8evLx~ç 't"LX't"O[.LÉV·fj, 't"~V n::xp8zvlocv 

't"~ c; fL~-r:pocc; t<pÙÀoc~ev &<p6ocpTov; Oòoevòç yd:p &v8pwn:ou fL~T1JP nap8évoç 

[.LEfLéV"'JXEV. 'Opifç n:&ç OL't"~v évvo;av m:pt -r:ou -re:x_8év-r:oç n:apé:x_eL fLot -rò ye

jE:VIJfLévov j Et [.LèV yd:p xa.:8' ~fLOCç hé:x_()1j, &v8pwn:oç ijv· * e:Ì oè Tijv fLIJTÉpa 

n:Ct..p8évov t<pÙÀa~e, ®eòç ò -re::x_8elç -ro'i:ç eù rppovoucr~ yvwpl~e-raL. ®eòç yd:p 

èn:eÒ~fL1JO"E -r:<j) XOO"fL<p, oò -r6n:ov h 't"on:ou fLE:-T:aoocç, &.Md: <pÙcrLv 7tE:fn8é[.Le:voç 

'!~V tfL~v· XIXL Wç zlnov, Ò<pf)~VIXL fje:)_~crac; Ò ~\/ C(DO"LV oc6pa1:0ç. "Qcr-r;e: OÙX 

éa:x_e:v &p:x_~v Tou etvaL ®eòc; h 1:ou 1:6xou, ocÀÀd: -r:ou <pocv~viXL &v6pwn:oLç. 

Hornilia IV, IL [ ... ] Té1:oxev ~ Ilap6évoc;, ~ xoc1:d: -r:Òv 'Ha!X'ta.:v n:po

<p~nç, -ròv 'EfLfL!Xvou~À, &veu &vop6ç· -ròv yevvYjfJév-roc ~fL'i:v &veu n:a-rp6ç, n:pò 

IXÌWV(J)V « ~O<f'LIX &rcò ®e:où 111X-r:p6ç, OLX:XWO"UV"fj TE x:xt ocyLIXO"fLOç, xoct &noM

Tpwcnç ». Té-roxev ~ nporp~-r:Lç, fL~ èmyvoucr!X -r:Òv 1:p6rcov T~ç au),À~tjle:wç. 

Kcxwòv 'TÒ OIXUfLIX XIXL &ve:pfL~veu-r:ov. Ll•' &xo~ç cruvéÀIXOev ~ J\lliXpLIX 1) n:po<p~

'rLç ®e:òv ~Wv'TIX. <Pucrm~ yd:p òloooç 1:&v Mywv, ~ &xo~. 'Exzlv1jç ·~ aÙÀÀ"fj-

pit. Quia vero et Photinus pururn hominern dicit qui natus est, Dei 
prolem esse negans; illum qui ex utero prodiit, hominem a Deo di
stincturn esse contendit: exponat rnihi nunc qui fieri possit ut na
tura hurnana, ex utero virgineo edita, virginale claustrum incorru
pturn conservarit ~ ·N ullius enim hominis mater virgo permansit. Cer
nis q uomodo quod natum est, duplicem de ipso nato sensum no bis 
offerat~ Nam si more nostro fuisset natus, homo utique * esset: si vero 
ma,tris integritatem illaesam conservavit, apud recte ratiocinantes 
Deus esse noscitur qui natus est. Deus enim in mundurn advenit, 

· non de loco in locum comrnigrans, sed naturam meam assumens: et, 
ut dixi, videri volens, cum natura sua sit invisibilis. Itaque ex partu 
accepit initium, non ut Deus esset, sed ut ab hominibus videri inci
peret. 

1191 Hornilia IV, IJ.l [ ... ] Peperit Virgo, prophetissa illa iuxta Isaiarn,2 

Emmanuelem sine viro: natum illum nobis sine patre, qui ipse ante 
saecula Sapientia est, iustiUaque et sanctificatio et redemptio a Deo 
Patre.3 Peperit prophetissa, non agnito conceptionis modo. Novurn 
miraculum et inexplicabile! Concepit Maria prophetissa ex auditu, 
Deum viventem. Auditu enirn sermones verbaque transitum, natura, 

1 Omnes viri doeti nostrae aetatis attribuunt homiliam hanc Theodoto An
cyrano. Cf. Lau 166. 

2 Isa. VIII, 3. 
s I Cor. I, 30. 
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~Le;, 8L<X yÀÙJcrCi'1)c; r.pocrev~:::x.6e:'i:mx. tr.t -r6v &.v8poc, 't'Ò T~c; &v6pù.m6-rr;'t'oc; r.pé-
*1393 [.LV0\1 wc; <pÌ.Ò~ &md;-f)pocve:. Tocu'"t)c; a~ ~ * XU1JO'L<;, 8L<i YM't'pÒc; &voc-re(),occroc, 

't'ÒV xocpr.òv crùv 't'ii) r.pÉ[.LVcp &ve~wor.obJO'E:. 

1393 III. ~L6, w:; Òtpe:LM't'ocL XIXL 6e:6SouÀOL e:òyvÙl[.LOVE:ç, O[.LOÀoyljcrw[.LZV 't'éi) 't"€ 1192 
0e0 A6ycp, T1j Te l\frrrpt, 't'Ò -;où Myou 8wpov, ocrov h<Xpxoù[.Lzv· !l~ èmt.L
cr:x.uv6[.LzvoL ~v [.LE:WVE:~(<Xv 't'W\1 r.pocroc~LW'J' &ÀÀ' ètp'1)Suv6(LEVOL 't'1j ~[.LE:-rÉ:p~ 

rpucre:L, r.pocrx>JVOU[.LEVOL -rò {me:pé::x.ov 'T:WV ~::::crr.o-;Lxwv. Où yàp r.epLyp&t.ficxL 
p1J't'OpLxo'i:c; Mymc; ~v r.poxe:LfLÉV1JV {m60emv, xoc't'a 't'Òv &vOpwmvov r.pocr<X
ywvLç6[.Levot v6[.LoV, &Àì,' èxì,cx[.Lq;>O'fl'J<XL -riJ) <;?W't'Lcr[.Léi) 71jc; 6d<Xc; [.LVi,[J-1)<;;. 'Ad 
[.L~V y<Xp ;Ò "Ì)n1J6~vocL, -;o'i:c; &v't'maÀoLc; q;>É:peL T~V &So~f.o::v· èv-r<Xu6<X Sii:, -rò 
{moxul}o::L -;o'Lc; {m~p xoc't'liÀ1J~LV, &.yeL ~v eùSo~(ocv. "Hxwf.L<=V 't'myo::pouv eùa-
ywc; ht 't'Òv U[J.Vov, ~XW[.L<=V :x.o::lpov-rec;, &ve:utp'1)[.LOuv-rec;, 8o~o),oyouv-re:; xo::~ 

[.L<=ycxMvov't'ec; -rò {mÈ:p voùv x<Xt Myov [J.Ucr-r1jpwv, è1;&p:x.ov-rec; -rou oÙp<Xvor.o-

ÀLTOU rrxopL~À 'f:W\1 6dwv r.pocrcp6e'('A't'1JPLWV, XIXL ÀÉ:yonec;· « X<X'Lpe, xe:x.IX
pL't'W[.LÉVYj, 6 Kupwc; f.LE't'à croù ». Me6' ou S<:u't'<:pwcrwf.Ls:v· X<X'Lps:, TÒ èxr.6-

01J-r:ov 'l)[.L&v s:ùq;pcxv't'"~PWV' :x.oc'Lp<:, 't'Ò è:v.:v.À'1)mcxcr't'L:V.Òv &yocÀÀLOCO"[.Lrx· :x.cx'Lp<:, 't'Ò 
~Mr.voov Òvo[.Lcx· :x.o::'Lpe, -r:Ò 6<:oÀCX[.L7t~ç xal m:pf.:x.ocpL r.p6crwr.ov· :x.oclpoLc;, -rò 
r.aVO"E1t't"OV [.LV'1)[.L60"UVOV' :X.ct.Lpotç, ~ O"W'rlJpWç :v.oà 1tVS:U[.L.:X.'nK~ :v.ÙJ8eaL<;;' :x..:x.[-

,, - '~l /.....~, l l . - • l p O L<;, CflW't"OO"'t'Or,LO"'t'Z f.L"IJ't"S:fl IXoiJTOU tpc.. l l OIJç' :X.CXLpotc;, 1t1XVOC/.PIXV't'S: [l'1)":"S:fl cxyw-

postulant. Illius per linguam viro impulsa congressaque conceptio, 
*1394 naturae humanae truncum seu fiamma arefecit: Huius autem *ventre 

oriens partus, cum trunco fructum vivificavit. 
~~ 1394 III. Idcirco velut debitores Deique servi benevoli, tum Dei Verbo, 1192 

tum Matri, quantum possumus, verbi donum confessione proma-
mus: non erubescentes tenuitatem oblationum; sed naturae bonis 
laeti, ac Dominicam excellentiam adorantes. N o n enim eo praelu
dimus, ut iuxta humanas leges oratoriis sermonibus argumentum 
subiectum circumcludamus, sed ut memoriae divinae corusco illu
stremur. Ubique sane ab adversariis superari inglorium: hie autem, 
iis succumbere quae superant comprehensionem, piane gloriosum. 
Pie ergo et sancte ad canticum a,ccedamus; accedamus gaudentes, 
clara eelebrantes fama; glorificantes et magnificantes quod intelle-
etum sermonemque sacramentum exsuperat: atque a coelesti illius 
civis Gabriel salutatione initio dueto, dicamus: Ave, gratiosa, Do-
minus tecum.1 Cnm quo iterum resumamus: ave, desiderata nobis lae-
titia; ave, gloriatio Ecclesiae; ave, nomen dulce spirans; ave, divine 
fulgens admodumque gratiosa facies; ave, perquam venerabile mo
nimentum; ave, vellus salutare et spiritale; ave, lumen induta, ma-
ter splendoris nescientis occasum; ave, intemeratissima mater sane-

1 Le. I, 28. 



ENCH 11 p. 811-905  17-09-2002  17:30  Pagina 818

1193 

1193 

818 Theodotus Ancyranus 

't""ljTOç· x:xlpoLç, ~LE:L~E(l''t"li't"'Y) 1t'Y)"{i] TOÙ ~WOTI:OWÙ VOCfLOCTOç" xodpmc;, vérx fl.~'t"e:p 
' ' l ~ l ' , ' - , ~ .!.' ' X:XL ve:oye:vw:ç 't"U Ti:Ar:F.<rrfìpLOv' X:XLpmç, ocve:p[.L't)VEU't"e fl."lìTep r:F.K:XTIXA"tì'J'L:Xc;' xrxL-

pmç, ò x:xLvÒç x:xc<:k 'Hcr:xtocv -.6p,oç ~c; vé:xç cruyyp:xcp~c;, f.c; p,&.pTupeç mcrTo(, 
&yyeÀo( Te xotl &v8pw7tOL. x:xfpoLc;, TÒ tXÀOCOOCcrTpov 't"OÙ OC'(LW:rTLKOÙ p,Ùpou· 
x:x(poLç, x:xÀÀLép,nope TOÙ r.::xp8evLKOÙ ~7ìVOCplou· XQ(LpoLç, otov TI:Àoccrp,:x XQ(L 
ne:pL~p:XXTLXÒV TOÙ Ti:Ì,OCcrTOUpyoG· x:xlpoLç, XÒ>P7ì[.LOC iÀocxmTov, xwpf;cr:xcr:x 
TÒV TO~c; 7tOCCJLV tXXciJp1J70V. 

IV. Kcd -.[ç ~v ye:ve:<:X:v -.ou &px:xwTépou -.'tjc; yv<i>crewc; ~L'Y)yf;cre7a.L; ,( 
8:xu[.Loccrwp,e'J; -ròv 8dov x:xt &véxcpp:xcr-.ov -.6xov, ~ T~v &vepp,-ljveu-.ov 'Ao
xd:xv; Où r.:e:pLiìpocne:"l::XL My<p, T<i Ù7tèp Myov· où 7tepLypoctpe"l::XL v<;>, T <i ùnèp 
~VVOL:XV. EL y<:kp x:xt KIXTIXTOÀ[.L/f yp:x<pe:Ùc; "(piXtpL~L ~LOCX1Xpoc1;,:xL ~V fl.'Y)TÉp:x T~c; 
o~xovop,Lxc;, &_),.),.' où~evl My<p zx<ppoccr!XL iìuv-ljcreT:XL -ròv Tp67tOV T'tjc; X.UO<pOpt:xç. 
T( oòv; &p x~ v èm8wp,ev Ti;> -.6x<p; tXÀ),' oùx ucpécr'r'Y)XI:;\1. ,, AcpE7tTOV, &v:xpxov, 
&tiìwv òvop,oc~wp,ev TÒv -.ex8évT()(; &N: &p x-~ v Ù7toxp6vtov iìdxvumv r, x:x-.d: 
crocpx.:x yéwY)crLc;. Bpé<poc; oòv x:xÀécrwp,ev -.òv yevv·f)Oén:x; &"AM. n()(À:XLÒ\1 :xù
":ÒV -.wv r,p,epwv X()(t TioL'Y)T~v -.wv ()(Lwvwv yvwp[~op,ev. 0:xup,:x TÒ 1riiv. "0-.ocv 
p,èv y!Zp 7tpÒc; ~v ocpecrLV ~Mnw '~c; cr:xpx.6c;, &véÀxeL fLE: T'tjc; Oe6T'Y)TOc; r, ZTI:L-

titatis; ave, perlucidissime fons vivifìci laticis; ave, sis, nova mater, 
et novi ortus ftctitium; ave, sis, incomprehensionis mater inexplica
bilis; ave, novus ille iuxta Isaiam 1 tomus scriptionis novae, cuius 
fidi testes, angeli atque homines; ave, alabastrum illud unguenti 
sanctiftcationis; ave, sis, bona mercatrix denarii virginitatis; ave, 
ceu fìgmentum, sed quod fictorem habeat circumplecti; ave, sis, mi
nima capacitas, illum capiens quem nulla res capiat. 

IV. Quis porro illius qui scientia est antiquior, generationem enar
rabit~ 2 Quid admiremur; divinumne et ineffabilem partum, an con
ceptum inexplìcabilem ~ N o n potest oratio complecti quae superant 
rationem. Non circumscribit animus quae sunt supra intellectum. 
Quamquam enim praesumit scriptor stylo exarare matrem dispensa
tionis, nulla tamen ratione modum partus edisserere poterit. Quid 
ergo initium partui imposuerirnus '? At non consisti t~ velut immuta
bilis, velut principio carentis. N ominabimus aeternum, natum pue
rum'? At ostendit nativitas carnalis temporaneae durationis initium. 
Dicemus ergo infantem partu editum illum'? At scimus Antiquum 
dierum,3 et factorem saeculorum.4 Universum miraculurn. Sane cum 
ad carnis demissiouem aspicio, me subvehit divinitatis consideratio: 

1 Isa. VIII, L 
2 Isa. LUI, 8. 
3 Dan. VII, 13. 
• Hebr. I, 2. 
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mocc:nç- o1::xv (i)è r.rl..ì,~v &vo:x_66'l[.LE:V 1:"7jç 0e6TI)1:"0ç, xo:Oé),:v.s:~ [LE o:Ù0Lç 1:Ò [.LÉ:-rpov 

xo:Ì. rX(j)O:V1:"0:0"tO:<HOV ·crjç cro:pxoç• XOtÌ. 1:"0 :ippYJ1:0V 1:'ijç &cruyx_U7:0U É:VGO"EWç 'i:W\1 

*1396 rpucre:wv, rr:ocLÒEU7:~(n6v [.LOL * y(ve-ro:t Oe~Otç (i)uvoc(.Lewç. Tmocth\X 7t1Xprl..òo~oc 
, ' ' - ' 6 ' ~1 l 6 , ' l , - , "). l ,1, ''l' !XE~ Yjf.HV YJ EL\X h YJ7:fl07T.'<:X:fl EVO<; EV OC'(LOC~ç O:UTI)t; E'Tf.'L!'OCfL'YZO"L 1tflOO"Y.O(.LL',E:1:"0C~. 

« Ihp' wh7J yà.p 71.''1)'(~ ~wY,ç »· xo:t fLOC0"1:"oÌ. « 1:ou Àoytxou xoct &ò6Àou y&
),ocx7:oç ». &cp' i::Jv xocì. vuv crrr:ou8ocl<ùç ;r;pocr8e:8poc[.L~XO:[.LEV O'l)ì.&croct yÀu:v.oc

O"[.L6v, oÙ ),~O·(l -rwv r.:poÀoco6v1:"WV 1 &;),À' lr.t0u[.L[q: -rwv fLEÀÀ6V7:WV. 

PG V. El 8é nç Xptcrnocvòç XP''ìfLOC1:"l~e:~v i)oxef.:, xocì. r::pòç ~v Ele:o1:6x.ov, 77, 1396 
-.1jç è:vOéou llocpOévou, &.crx_.f),Àet xocì. r.:pomÀtyyt~, &çlw[.L& 1:~ x.ocì. È:ve:pyécr1:"oc-

-ro•; xoct xupwv OVO[.LOC, fLOC":'oclwç xoc~ x~o8f;ì,wc; è:yxoc),).wrr:l~Z1:"0CL -r'(j r.pocrr,yo-

plq: ÒO"LOTI)1:"0<;1 -rof.:ç ò6y(.LOCC!'L 8tOC(j)WVWV. 
PG XIII , 1\ "). ... ' l ' ' "). , ' o l ' ' 6 ' l 

77, 1409 · " ""OC 'H 7tpoç cOC 'i:E!'OU[.LE:VOC YJ ELOC XOCt 'Tf.'OCVUfLV'l)TO<; mx.p EVLX"fj [.L'l)-

't''l)p; 'EOocUfLOC~E [.LÈV dx6'0wç -r<X ),ey6[.LEVOC. (( A.te:~pe:t aè OfLW<; fLET.i TWV 7tpo

Àoco6v-rwv xcà TOCU"t'OC È:v c7J xocpò(q: ». Ilpòç ~v ò Z:U[.LE:chv urr:ocyoplocv È:v":WE:cOCt 

cp&crxwv· "'n rr:e:ptcr-rs:p<X ),e).<:uxoc[LÉ:V'l) xocì. &xépocts:. "'n crx.~vWfLOC &ywv TI;c; 
È:),r:;[/}oc; ~[L&v, è:v ii) &ywcruvr; x.ocì [.LeyocÀor.pérr:etoc rr:fl.cr\X È:vt8poe'Toct. « Oihoç », 

8v cru .-hox\Xç &:r.:opp~'Twç, « o6't'oç xe'i:'t'oct dç r::'Twcrtv xocì. &vrl..cr-roccrtv r::oì,Àwv 
' - 'I ~., ' ~ ' " ' K ' - "'' ' - ' ·" ' E:V 't'<j) O"fliX"t)1'1 XIX.t O"'l)fLEtOV OCV"rti'EYO[.LE:V0\1. OCt C!OU oe: IXUTI)t; ":"t)V 't'UX'fìV 

cum autmn in divinitatem fuerimus subvecti, trahit me rursus et 
*1395 demittit modus atque veritate * subsistens carnis ratio: mihique ar

camim inconfusae unionis naturarum, virtutis divinae schola effi
citur. Huiuscemodi nobis mirabilia, suis semper sacris illucescenti
bns fulgoribns, diva 1\iater Virg·o affert. Nam <i Apud eam est fons 
vitae >>1 

1 uberaque << rationabilis lactis et sine dolo )}' 2 a qnibus mo
do, sugendae dulcedinis gratia, studio accurrimus; non velut prio
rnm obliti, sed cupiditate futurornm. 

f7~ 1395 V. Quod si quis censetur nomine Ohristianns, fertque moleste 
et velut vertigine correptns dolet, ad divae Virginis dignitatem illam 
clarissimnmqne et proprium Deiparae nomen; vane is et ementite 
sanctitatis sibì appellationem, qui dogmatis dissentiat, blanditur. 

f~ 1410 XIII. Oaeterum qnid diva summeqne laudabilis Virgo mater ad 
ea quae peragebantud Sane merito sermones mirabatnr. Conserva
bat vero etiam il'tta cum prioribu,s in corde suo.3 Ad quam Simeon prae
nuntians ait: O colurnba dealbata et innocens! O spei nostrae san
ctum templum, in quo sanctitas omnis et magnificentia residet! Hic, 
quern arcana tu ratione peperisti, hic ipse positus est in 1·uina1n et 
resurrectionem multorum in Israel, et in signum cui contTadicat1u·: et 

1 Ps. XXXV, 10. 
2 I Petr. II, 2. 
3 Le. II, 19. 

1194 
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aLEÀEUO"E:TIXL p0[1/fl~X[a, 07tWç i'lv IÌ.7tOXIXÀUq>8&crtV È:x 7tOÀÀ&v xapat&v ataÀO
YLO"[LO[ ». 'AÀÀà: Tl To~c; q>atapo~c; crxu8pwnà: xaT~X[Ltyvue:tc;, cTl npEcroiha; 
MéxpL Tfjc; aEupo, q>&c; xat a61;av &yop<:UEtc;, xat vuv 7tT&crtv atayyéÀÀEtc;, x~t 
pO[Lq>~Xlav T~ O"UÀÀIXOOUO"?J atayp&q>Etc;; N d, q>'Y)crl· n&vTIX ye:v~O"ETIXL è:v xatpc'ì) 
aÙT&v· nT&crtc; [Lév, To~c; &mcrToucrtv· &v&crTamc; M, To~c; mcrTEUoum. « Kat 
EÌc; O"'YJ[LE:~OV IÌ.VTLÀoy[ac; ». "lva T~V o1xOU[LéV1JV IÌ.7tÒ aEl/;e:wv xat auv&[LEWV 
7t1Xpaae:tx8~crCù[LEV \mò T&v &v8pwnwv. Kat T~c; nap8Evtx-Yjc; aè ~ux~c; ~O"TIXL 

noTè ~&cravoc; \mò notxlÀwv dcrt6vTwv xat è:ì;t6nwv Àoytcr[L&v. Où yà:p ne:pt 
È:ÀaxlcrTwv o Myoc;, IÌ.ÀÀà: ne:pt 0Eou, ne:pt [L<:Ta8écre:wc; ~8&v xal. v6[Lwv, ne:pt 
[LETaooÀ~c; &v6pwnwv, nEpt ÉvwcrEwc; Àa&v, nEpt O[Lovolac; è:6v&v, nEpt cruva
q>Elac; yÀwcrcr&v, ne:pt &atatpéTou 8p1JcrxElac;, ne:pt xa6aLpécrEwc; Tup&vvou. 

Homilia V, I. [ ... ] 'AÀÀ, (;) Tou napaa61;ou np&y[LaToc;, &vtcrTOC[LEVoc; Tou 

Tocq>ou T&q>ouc; &vécpì;Ev, xat TEX8dc; è:x [L~Tpac; [L~Tpav oùx ~vmì;Ev. 'Ex 8a
v&Tou yà:p xat Tou x6Ànou T~c; y~c; &vtwv, &volyEt Tà: [LV~[LIXTIX' è:x nap8évou 
aè TLXT6[LEVOç, ~V V1JaÙv OÙX IÌ.vécp/;e:v, IÌ.ÀÀà: xat TlXTE:TIXL xat T~ç 7t1Xp8évou 
TÒV x6Ànov XE:XÀELO"[Lévov è:~. Tlvoc; gve:xe:v, eéÀw [LIX8e:~v. Bì..énw y&p cre: xat 
TOUTCùV è:p&VTIX T~c; yvwcrEwc;. E'~7t0[LEV ~v ahlav aL' ~v [LV~[LIXTIX [LèV &vol-

tuam ipsius animam pertransibit gladius, ut revelentur ex multis 
cordibus cogitationes. 2 Enimvero, quid laetis tristia misces, o senex~ 
Hactenus lumen et gloriam loqueris; nunc vero ruinam annuntias, 
matrique quae concepit, gladium describis? Maxime, inquit, erunt 
omnia suo tempore; ruina quidem infidelibus, fidelibus autem resur
rectio: Et in signum contradictionis, ut indiciis virtutibusque, terra
rum orbem ab hominibus conferamus contendamusque. Oaeterum 
animae quoque Virginis erit quandoque suum tormentum a variis 
cogitationibus ingredienti bus et egredientibus. N eque enim de mi
nimis est sermo, sed de Deo, de consuetudinum legumque transla
tione, de mutatione hominum, de unione populorum, de concordia 
gentium, de adunatione linguarum, de indiviso religionis cultu, de 
tyranni destructione. 

Homilia V. I. (ante 428).3 
[ ... Ohristus] resurgens e ~:~epulcro sepul

cra aperuit; natusque e vulva vulvam non aperuit. Ex morte enim 
ac terrae sinu emergens monumenta aperit; nascens vero ex Virgine 
uterum non aperuit: sed et nascitur, et Virginis sinum clausum re
linquit. Quamobrem, quaeso? Video enim et te eius sciendi desiderio 
teneri. Num haec causa rite dicatur ob quam monumenta aperiuntur, 

1 Orientalia Christiana Periodica, 1960. 
2 Le. II, 34-35. 
3 Secundum Bar paternitas huius Homiliae est dubia. Lau 167 (cf. etiam 

RPhTh 546). 

OCP 1 
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YE"t"IXL, oùx ~volx6YJ aè (J.~'t'fJIX 7t1Xp6e:vLx~· ihL ~ (J.èV &.v~O""t"IXCnç IXÙ"t"OU 7t~V"t"WV 

IX~"t"l!X "t"~ç &.v!XO""t"~cre:wç yéyove:v, "t"Ò aè "t"OU "t"6xou 7t1Xp~8o1;ov [L6vou {m' IXÙ"t"OU 

ye:v6(J.e:vov ~v, x~Xt oùx (m~pf;e:wç où8e:vt "t"WV "t"LX"t"O(J.Évwv. M6voç yàp &v x.~Xt 

7t1Xp~)V IXÙ"t"Òç È"t"ÉX{)YJ• ~(J.E'i:ç 8€; (J.E"t"cX "t"ÒV. "t"6xov, dç "t"ÒV ~[ov 7t1XfJEfJX6(J.E61X 

"t"OU"t"OV. K1Xt ~(J.'i:V [LèV &.px~ "t"OU dv!XL o "t"6xoç .È:cr"t"[v· IXÙ"t"éì) aè o "t"6xoç &.px~ 

"t"OU <:f>IXV~VIXL ye:yÉVYJ"t"IXL. 'E7td oi'.iv XOLV"ÌJ [LèV ~V ~ &.v~O""t"IXO"Lç, (J.OVoye:~ç 8€; 

whoiJ yÉyOVEV O "t"6x.oç, 7t~O"L (l..èV &.vo[yoV"t"IXL "t"~<:f>OL, ~ 8€; VYJ8Ùç OÙX &.vo[ye;

"t"IXL, (l..6vcp <:puÀ~noucr!X "t"éì) XpLcr"t"éì) "t"Òv 7t1Xp~8o1;ov "t"6xov Èxe:'i:vov. LlLà "t"OU"t"O 

7t1Xp6Évoç €:(l..ELVEV ~ 7t1Xp6Évoç, X!Xt (J.~"t"'YJfJ XIXÀOU(J.ÉVYJ XIX"t"' IXÙ't'"ÌJV 't'"ÌJV liÀ~-
6e:LIXV" (J.~"t"YJP [LèV yéyove:v U7tO(J.~~LOV "t"EXOUO"IX 7t!XL8lov, €:[LELVE aè 7t1Xp6évoç 

ihe: a~ A6yov "t"EXOUO"IX cr~pXIX ye:yEVYJ(J.ÉVOV. Tòv oi'.iv "t"e:x6év"t"IX X!Xt &v6pw7tOV 

~ 7t!Xp6évoç &adxvue: X!Xt A6yov· &v6pw7tOV [LèV yàp z8e:L1;e: (J.~"t"'YJP ye:yEVYJ

(J.ÉVYJ, È(J.~VUO"E aè IXtJ"t"ÒV X!Xt A6yov [LdVIXO"IX 7t1Xp6évoç, 8 X!Xt 7tp6"t"e:pov ~v. 

Où8è y!Xp Èxe:'i:vo &.7tÉ~IXÀE x~Xt "t"OÙ"t"o 7tpocrÉÀIX~e:v. Me:[LÉVYJXEV oi'.iv 7t1Xp6évoç 

87tEfJ ~v, xd yéyove; (J.~"t"'YJfJ 87te:p OÙX ~v· ~(J.EÀÀE y!Xp "t"[X"t"ELV "t"ÒV [LdVIXV"t"IX 

6e:Òv X!Xt ye:v6(l..EVOV òf.v6pW7tOV. 

f9~~. 226 II. [ ... ] 'Epw"t"iXç (LE 1t&ç E(J.ELve:v 6e:6ç- &.v"t"e:pw"t"& cre: x&.yw 1t&ç E(J.me:v 1197 
7t1Xp6Évoç 87te:p ~v ~ 7t1Xp6Évoç, X!Xt (J.~"t"YJp Èy[vE"t"O" "t"IXU"t"IX opiXç, Èxe:'i:v!X 7t[-

O""t"EUE. Tò yàp opw(J.e:vov "t"ou (L~ opw(l..évou &.7t6ae:,ç,c; ylve:"t"IXL, &.ÀM 7tpòc; "òv 

vulva virginalis aperta non fuit? Quod nimirum eius resurrectio uni
versorum resurrectionis causa exstitit; partus vero miraculum eius 
solum qui illo editus est fuerit, non ut quisquam alius tali modo na
tivitatis in rerum naturam edendus sit. Solus enim cum esset, ac 
praesens esset, natus est; nos autem post partum in hunc mundum 
advenimus: ac nos quidem tum primum sumus, cum partu effundi
mur; ipse vero cum natus est, tum primum oculis conspicuus fuit. 
Quia ergo resurrectio communis erat, partu vero eius exstitit sin
gularis; universis aperiuntur sepulcra, uterus autem non aperitur, 
soli Ohristo servans mirabilem illum pariendi modum. Idcirco virgo 
mansit Virgo, tametsi vere matris nomen obtinuit. Mater namque 
effecta est lactentem pariens puerum; mansit nihilominus virgo Ver
bum edens carnem factum. Eum itaque qui natus est, et hominem 
Virgo ostendit et Verbum: hominem ostendit effecta mater; sed et 
Verbum eumdem prodidit virgo perseverans, quod et prius fuit. 
N eque enim illud amisit, hocque assumpsit. Mansit ergo virgo, quod 
erat; ac mater effecta est, quod non erat: quippe quae eum erat pa
ritura, qui homo factus, Deus perseveravit. 

PG 
77, 1413 II. [ ... ] Ex me quaeris, quomodo Deus permansit? Vicissim et 1197 

ego quaero quomodo mansit virgo quod erat virgo, et mater exstitit? 
•uu Haec vides; illa credis. * Quod enim oculis conspicuum est, eius est 
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Tou eùcx:yy~::t..Lou ),oyov &y&y(<l[L<:V -:òv ~ [LÉ-:epov vouv, è:xd6ev U[Liic: tcr'T~WVTEC: 

·ro'i:c; 8t1JrYlfLCX:crw. 
III. « Tou 'l1Jcrou Xp~crTou, (j)1Jcrlv ~ yÉW1Jcr~c; o\.h·wç ~v ». Txu-rcx: Mcx:'1:'0cx'i:6c; 

?1JOW ò ::::ÙCX."('(S:hcr'T'Ijc;, o xcd Oeòv npa()(Lwvwv TÒv XpLcrTÒv tmcrTOC[Levoc; xcx.l. 
yévemv cx.ÙToù vuv 3t1J'(OU[Levoc;. MocOe oov -rot\hcx:, (j)YJcrlv· TÒv ov-rcx: &.d xCll. 

'(E:'16[LZ:VO'i unoypoc(j)E:~V "Y Mycp. févemv, (j)'tjcrlv, ikfJ(OU[LQ(~ 'TOU &.d O'i'TOç, 

6 - ' ' ' - II ' A' ' ' o• '' ~ '•ì ' O' 'T XOV 'TOU Q(€t O"U'iOV'TOé; "t'tp CX:'TflL. Z'(W '(€'i€(JL'J, OU XQ(V O ,1v, Cl./\,()( XOC 

8 yéyovo:v ÙcrTepov. I'éve:m.v oov croL Ì·.éyw, ·qv ò 8~' t[Lè y::::v6[Le:voc; xot-r' t11-è 
::::tt..e-ro. févecrL'i oòv "Aéyw crot TI]v t[L~v, ~v ò t[LÒC: ~(l'ICoccrcx:-ro 11:WIJT~ç. « Mvrj
crTe:uOdcrrjc; yocp TYjç !L'IJ"flÒc; ()(ù-rou MQ(pb.ç Tijl 'Iwcrljrp, npl.v ~ cruvzÀOe:Zv 
cx:Ù-roùc; eupW1J tv ycx.crTpl. lf.xoucrcx: h IIveÒ[LIX'TOç ocylou ». Ket.l. Tlvoc; oùv EVE:XE:'i 
tx 11:1Y.fl0Évou (l.éÀÀN'i Ò 'lr.crouç Ttx-rzcr0cx:L oùx <Ì.[LV'f)Q"TEÙTou 'TLX'TZ"i:'ClL, &."'Aì,' 
ex [LE!J.V"IjQ"'TE:U[LÉ'iY)C:; "A!; w v [LIY.Oe~v. IIpo-rdvoum ycX.p ~[L~V TIÌ. 'Tm.:t.Ùi:Q( r.ì,do
ve:ç, [LCX.Oe~v ~ouf..Op.sVOL "t'Yjc; olxoVO[L[IY.ç cÒ XP"~Q"L[LO'i' ~LIÌ. 'T[ oÙx t~ Ò:[LV'YJO"":<:U

'TOU È:'rÉXOrJ 11:a:pOévou; ~Loc T l !L'~ &vunon'!oç lf.~J.zLvev ~ 7tcx:p6o:v[cx. ~ \moupydv 
[LÉMOlJ(JQ( Kup[cp ìtpÒç 'TOXOV; T ò È:VIX'i"t'LOV [LÈ:V oì'.lv &v ~v. ur:wm·euOr, yocp 

&v ~ TIIXfl6évoç, et !L'ÌJ (j)UÀClxcx: e'lxe TÒv fLV'IJcr-:eucroc[Levov cx.ùTI]v 'IN~(j). 'AÀ"'Aoc 
~v~cr't'eUE't'OCL CLÙ't"Ì)v O OtxrxLoç, ~\J(X, <pÙìuxç ~ 7trxp6Evlocç xrxt ~rip-ruç ToU 

probatio quod conspicuum non exsistit. Verum ad evangelicum ser
monem animum reducamus, quo inde petitis uarrationibus iucunde 
vos excipiamus. 

III. Iewu Christi, inquit, genemtio sic emt.l Haec ait i\'Iàtthaeus 
evangelista, qui et Ohristum Deum sciat saeculis anteriorem, et eius 
mmc narret generationem. Haec ergo, ait, nosce: eum me sermone 
describere qui et semper est, et factns est. Eius, inquit, generationem 
narro, qui est semper: eius partum, qui Patri coaeternus exsist.it. 
Generationem dico, non qua ratione erat, sed qua postmodum ex
stitit. Meam it.a.que tibi dico generationem, qnam conditor mens am
}llexus est. Curn enirn esset desponsata rnateT ei11,8 JJ!Iaria Ioseph, an
tequarn con.venirent, inventa est in utero habens de Spiritu sancto.2 

Quorsum vero ex Virgine nasciturns Dominus, non ex ca quae non de
sponsata; sed quae viro desponsata esset, nascatur, operae pretium 
noscamus. Plures enim haee nobis obiiciunt, qui sapientis eius eon
silii utilitatem oppido cognoscere velint. Quidni ex virgine non de
sponsata natusest'? Quidni omnis exsors suspicionis mansit virgìnitasf 
quae Domino nascituro ministratura era t'? Seeus p lane se res ha be t: 
suspecta namque Virgo futura erat, nisi Ioseph qui desponderat eu-

l Matth. I, 18. 
2 Ibid. 
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-rénwu. "OOe:v xcd o cpuÀor.ç unonce:Uaor.ç or.{rr~v xor.l VO!J.Laor.ç !l~ xor.Àwç cpuÀch-
-re:tv .. -~v or.ù-ri{) !J.E!J.V'YJO"TE:U!J.ZV'Y)v, « ~~ouÀ~O'tJ ì,&.Opor. &noÀuaor.t or.?n~v ». 'Ana 
!J.ocp-ruç y[ve:'1'or.L -r-Yjc; nor.p8évou or.ù-ròc; o obwvO!J.WV -rò napoc3oi;ov. « <l>'Y)crl yà:p 
xac' 6vor.p c{j) 'lw~cp· !L~ cpo~1JO?jç nor.por.ì,a~e:'i:v MapLIÌ:fL ~v yuva'i:xoc crou· 

* 227 -:ò yà:p &.v or.Ù't'?j ye:vvYJOèv ~x lhe:UfLor.'t'6ç Ècr'1'LV &.ylou ». * Oùx tÙOCTCYJ<; crù, cp'fj
crlv, 't"'tjpwv ~v nor.pElé:vo'r tx yà:p II ve:ÙfLOC't'oç &:ylou -rò !J.Ucr't'~ptov ybe:-r<Xt -roti 
-r6xou. Oùx tcr-rL fLOtxe:lor. 1:Ò ytv6!J.e:vov, tXÀ}.IÌ: !J.mxeEor.ç &vor.[pecrtç nor.pOévoc; 
Ècrclv ~ 7te<p0zvoç, Oe:ou A6yoc; Ècr-rl.v o Èv or.ù-r?j xuocpopOÙ!J.E:VOç oc; xcd -re:xOelc;, 
È;r;;e:t/5-Yj yzyove: crocpi;, oÙ ~f..OCye:L ~V lw.p8e:v[av TYjç crOL !J.E:!J.VYJO''t"E:U!J.ZV"f)<; ». 

<l>vÀor.i; oòv yéyove:v o 'Iw~cp "* Mor.p[v:ç xcd Tijç nor.pOe:vlor.ç !J.cZp1"uç 
mcr16cor.-roc;. Kor.ì. St&. -rauco fLÈ:V oòv -rlx'Te:-ror.L tx ;r;;or.pOévou fLE:!J.V1JCi"rE:ufLévYJc; o 
Kupwc;, -ròv fLVYJcrTijpoc !J.ocpo;upor. TYj:;; mxpOe:v[or.ç nowÙfLevoç. 

IV E~ 3è 3e:'i: y[vecr6at xocl. 'rÒ !J.UCi'1'-fjpwv !J.Ucrnx<0c;, expYjv r.:or.por.Mi;wc; 
yzvécr01Xt cÒ otxoVOfL[or.ç mt.pocSoçov. 'ExpYjv ~v xocpLv &v6pÙ)1!;m:;; y-::.vz
cr6oct cpor.'Je:p!Ìv 't"O~ç un' or.Ùc~ç cr<p~O!J.ZVOLç1 !:J.(5'Y)ÀOV (5è -ri{) 3ta~6À<p Èm~OUÀE:UOV";L 
cruvexwc; ";O~ç cWV &v6pùmwv xor.Ào'i:ç. "Hv !J.èV oòv (5}JÌ,YJ TYjç Nlor.p[or.ç 'ÌJ ;r;;or.p
Oe:v[oc &v6p<i.lnotc; crxondv È0zÀoum ~v &À-f)Oetocv· 'l) 3è fL"'flO"'C"e:b: 1:Òv 3toc~oÀov 
tcrocp[~eco, cile; xmvwvb::;; ye:VOfLZVYJ<:; coù cr<i.lfLoc1:oc; xor.l. W'l3énw coù 'E!J.fLOCVou-f;À 

stodem habuisset. Verum sponsam eam iustus accipit, ut virginitatis 
custos exsistat, ac partus testis. Quamobrem etiam eustos in eius 
veniens suspicionem, quanquam putaverat bene custodisse sibi de
sponsatam, volnit occnlte di'mittere eam.1 Enimvero testis ìpse Virginis 
efficitur, qui sapienti consilio disponit miraeulum. Ait enitn in smnnis 
Ioseph: Noli ti1nere accipm·e Ma1·,iam coniugem tuam: quod en,im in 
ea nat,um est, de Spiritu sancto est.2 Nulla tibi fraus contigit eusto
dienti Virginem: partus enim mysterium de Spiritu sancto exsistit. 
Non adulterium est quod ita gestum est, sed adulterii sublatio. Virgo, 
virgo est. Deus Verbum est qui in illa gestatur: qui et si nasciturus 
est, siquidem est factus caro, nihil tamen sponsa,e tuae virginitatem 
laedet. Custos ergo Ioseph effectus est lYiariae, ac eius virginitatis 
testis omni maior exceptione. Idcirco igitm ex desponsata Virgine 
nascitur Dominus, sponsum testem virginitatis faciens. 

IV. Porro cum mysterium mystice ac arcana ratione fieri opor
teat, oportuit incarnationis miraculum nova quadam ac insolita 
exhiberi ratione. Debuit gratia hominibus ea salutem consecuturis 
fieri manifesta, eademque diabolo hominum semper bonis insidiantis 
reddi obscura. Erat quidem lYiariae virginitas, iis qui vellent quocl res 

1 JVIatth. I, 19. 
2 Matth. I, 20. 
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":"~X't"O[Lévou, 8v h 1totp0évou 't"ex_O~cre:crOot~ o 1tpo<p~Tiìc; 'Haottotc; È:fL~vucre: "Aéywv 
'>''<ol 'I'<> l ' OL , \!!'C ' ''C ., \ ~' ùJOE: 1tùJç' « OOU 1) 1totpve;VOç 0-V '(<X<l"'!pL l:<c,E:L XCI:L "t'E:c,E't"<XL UWV, X<XL X.O(r,S:G"OUC:L 

't"Ò OVO[L<X otÙ"t'OU 'EfLfLCI:VOU~À, 8 fLS:6EpfLYjVO.U6fLS:VOV ),éys:"t'CI:L [LS:e' ~fLWV o Os:6:;; ». 
'E «>, ,, • «> , P. ì ), ,~... , 0, , 0 , 1tS:Lo1) YjXO'JG"S:V O O~OCt-'0 ,oç XOLVtjV fLS:/\1\QU()"O('J EX 1totp EVOU 't"LX"rEG" CI:L x_C~:pW, 

È:TCs:~ouÀeue "~ 1totp0evt!f où3otfLOU [LéVeLv crw<ppocrUV'Y)V èwv. Où8il: youv 1tocpoc 

'Iou8oc[or.c; 1totp0évoc; "t"LI; ~~~, oò8il: 1totp' "Eì,ì,'t}crr. 1totp0evlot È:'t"e't"lfL'tJ"o, -rou 8otl-
' , o , , , ' , -. - p_L 'E , .,. fLOVOç EV otVvpW1tOLç 't"YjV otpE:'t"YjV ":"OCU"t''t)V <f>L/\OVELXOUV't"Oç O"t-'l:<O"<XL. •1tS:1. OUV 

È:1te~ouÀeUe't"o U1tÒ "t'OU 8otl[Lovoc; ~ 1totp0s:vlot fLLGOUV"t'Oç fLil:V "t'~V &pe:"t'~v, 8e-

8or.x6"t'oç 8il: xotl Ti)v "t'WV &v0pw1twv crw"t'~pr.ov x_&pr.v, fLV't)O""t'S:Ue't"otL Ti)v lVhplocv 

o 'lwcr-'~<p X<XL ytVO."t'<XL "t'Ò crx_-Yjfl<X "t'OU y!Ì[LOU, ~Vot Àot0oucre< "t'ÒV 8r.OC~OÀOV 1totp-

0évoç fLeLV1) ~ 1totp0évoç "t'~V 7ta.p0evlotv -r?i otxoVOfLl!f q;u"Aoc-r-roucrll, xotl yév't)TC<L 

~ 1totp0évoc; lSpyotvov -rou è~ cx.Ò"t'1jç "t'LXTOfLévou 8s:cm6-wu, . U1toxpu1t't"OfLéV'Ij -r~ 
1 \~ 01 .,), ~<:-t >P.)' A' - " fLV'IJG"rELCf XCI:L 1\C<VVOCVOUG"OC 'rtjV TOU OC<LfLOVOI; E1tLt-'OU ''flV. LHIX TOUTO OUV fLEfLVYj-

GTEUfLéV1)V g;ÀO:~EV O 'lwcr~<p. 
V. 'A"A'XOC, tpYjcrlv o &yyùoç -r<;) 'lw~q;· «M~ cpo~Yj67jc; mxpcx),o;~dv Mot

p&afL 7Ìjv yuvot'Lx& crou· 'C'Ò yap èv otÒ't"f, yevv'IJ6il:v èx II veUfLotT6ç È:crTr.v &:y[ou ». 

'Ev-re<uOot 8elxwre<r. 't"OU &ytou IIveUfLO:TOç 't"Ò &~lWfLe< xcà ~ 8'1JfLLOupyr.x~ M
V<XfL&c; o:Ù"t'où <pocvepwc; &7te"Aéyx_e'C'o:r.. lÌ'tJfLWupyòv yap '"rau È:fL~pùou ,ò &ywv 

haberet considerare, perspicua; desponsatio autem diabolum deceperat, 
tanquam corporis exstitisset commistio, ac necdum Emmaìmel natus 
esset, quem Isaias propheta ex Virgine nascitmum annuntiaverat, 
*in haec verba loquens: Ecce virgo in utero habebit, et pariet filium, et •1415 

vocabun,t nomen eius Emmanuel: quod interpreteris N obiscutn Deus .1 

Quod audisset diabolus communem gratiam ex Virgine nascituram, 
insidiabatm virginitati, nusquam eam consistere sinens. N ec sane 
apud iudaeos -vrirgo ulla erat, nec ethnici rem honori habebant, con
tendente daemone ut hanc apud homines virtutem exstingueret. 
Quia ergo virginitas insidiis a daemone appetebatur, cum et ille tum 
virtutem odio prosequeretur, tum etiam munus humano generi sa
lutare timeret; desponsat Mariam Ioseph, ac matrimonii exhibetur 
speeies, ut Virgo inscio diabolo virgo perseveret, virginitatem divi-
nae ordinationi servans; fiatque Virgo ex se nascituri Domini orga
num, desponsationis ilio colore daemoniB insidias latens. Idcirco igi-
tm Ioseph in sponsam accepit. 

V. Verum aU angelus loseph: Noli timere accipere Maria1n coniu
gem tuam: qtwd enim in ea natum est, de Spiritu sancto est. Hic sancti 
Spiritus dignitas ostenditur, eiusque creatrix potestas palam evin
citur. Creator quippe fetus Spiritus sanctus angeli sermone signifi-

1 Isa. VII, 14; }Iatth. l, 23. 
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n V<.:U[J.~ U'ltÒ 't'OU ocyye:ì,nwu Myou [J.YJVUI::"t'OCL xoct ~~ * ~?noli ye:VO[J.ZVOV 'C'Ò *228 
(.1. ! • l - , ,À / n- l , , 'E "l l 
i"'p~;;cpoç U7t0 "t'OU ocyyz OU 0""/)fl.OCLVI::"t'OCL. W<; XOCL ·n v~ 'C'p01tOV j . 7tt::Lo·l] y~p 

ile:u-rzpoç 'AM.fL yéyovev o XpLtn6c;, -rou Os:ou 3wp6oufLÉvou -ri)v -:-ou 7tp<i.l't'ou 
~.~p&.~ocaov. KocÀ<.:~':"~L y~p ~ax.~'t'oç 'AM(.L ò XpLa't'oç, o!.hwç w'n·òv -rou oc7to-

'ì , 'E , ' , • - 'A"' , .r. a't'o ,ou 7tpoa~yope:ucr:xv'C'oç' « ye:ve-ro y~p, cpYJcrW, o 7tpw-roc; ocx.jl. eLç (yU-

xi)v ~&crocv· o ~crx.cx.-roc, , AM[L dç 7tV€U[LCX. ~(J)OI.OWUV ». Kcx.l. où ),Éy<.:L « ile:u7epoç 
'AM[L », xoch·oL •<ì> itpo-rép.cp -rò ileu-repov &v·n3Lcx.a-re:Àì,6[Le:vov etS<i.lç, &ì-X 
« ~GX,OC"t'OV )} OC1hòv. Àéye:L , ASOC[L (v:x w~ 't'pt-rov ~ -rél:OC[:l"t'OV oc),Àov ~ÀdaYJ<;. 

"Hv oùv ~crx.ocToc; 'ASOC[L o KupLoç xcx.L, ~m:.L/3-ij {mò .,;ou n(x:opòç o 7tp6-repoç 
~itS'ItÀCX.O"TO, o ~crx.cx.-roc, U7tÒ TOU &:ylou n VI::U[L()(TOc; 3Loc7tÀOC'r't'E:"t'!XL, tvoc 'l()'Y)V 
yvwp[cr7J TI)v 8UVCX.fLLV x~l. nveujl.~'t'Oç &:y[ou x~l 70U n~"t'p6ç. Oìhe: [LèV oùv 
o itpÙ>"t'oç tx-rla6'Yj a t x~ -rou n VE:UfLOC'OO<; Tj 'OYjç 'OOU Movoye:vouç O'UVepyelocç, 
oò8è yéyove 1ta.:p~ [L6vou noc-rp6ç. 'H yocp TpL~ç ~il·IJfLLoupy<.:L •Òv &v6w1tov, 
ilLÒ xocl. o nocTI]p ~Àe:ygv· « floL~O'WfLE:V ocvOpWitOV xoc-r' dx6voc xocl. OfLO(WcrLV 
~fL<.:-rÉp~v », •<ì> Movoyevd -r<ì) hu-;ou xocl. -r<ì) llve:ufL:XTL -r<ì> &y(cp auvepy<ì) 
Te xocl O'UfL~OuÀcp XP1JcrOCfLE:Voç, -.ou-r' ~anv :xò-ròç hu"'q> itpÒç "'~" éocu-rou cro
g>(ocv n: xocl &:yLoccr"x-~v MvocfLLV r~v OfLLÀ(ocv it'OLOUfLEVoç « Xp•a•Òç fLèv y&p 
Oeou Mv~fL(c; tcrn x~l. 6e:ou crocp(~ », 'OÒ Sè nve:ÙfLOC -rò &ywv &:y;oca;nxij Mv~
tJ.Lç ècr"t'& -toU llortrroU. Oòx &ì.:A.ou oòv 7tpÒç &.J..'.Aov yéyovzv ~ ~ouÀ~, &.AA) cxù-

catur, exque eo factus puer ab angelo proditur. Qui vero, ac qua ra
tione~ Quia enim Christus factus est secundus Adam, emendante 
Deo prioris transgres&ionem (vocatur enim Christus novissimus 
Adam, sic Apostolo eum appellante: Faotus est enirn, inquit, primus 
Adam in anùnan~ viventem; novissimus Adamin spirihtm vivifioantem.1 

N ec dici t secundus Adam, quanquam non ignora ba t secundum ex 
adverso prioris distingui: sed novissim,um eum dicit Adam, ne ter
tium quartumve alium speraveris). Erat ergo Dominus novissimus 
Adam; quodque prior a Patre formatus sit, novissimus a Spiritu 
sancto formatur, quo a,equa1em Spiritus sancti ac Patris virtutem si, 
gnificet. Neque tamen primus sine Spiritu aut Unigenito non coope
rante conditus est, vel a solo Patre creatus: sancta enim Trinitas 
erat quae condebat hominem, coque etiam dicebat Pater: Faoiamus 
hominem ad imaginem et si·militudinem nostmrn; 2 Unigenito suo, san
ctoque SpiTitu adiutore ac consultore utens: hoc est, ipse secum cum 
sua sapientia ac vi sanctificante colloquium habens. OM·istus q'uÌ
dem, Dei 'vù·tus est, et Dei sapientia; 3 Spirìtus autem sanctus sancti
ficans Conditorìs vis exsistit. Non ergo alius cum alio consilium ha-

1 I Cor. 45. 
• Gen. I, 26. 
3 I Cor. I, 24. 
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-ròç ~v hu-:ou crorpL1.v crÙfL~ouMv "t'E xcxl. cruvspyòv gÀcx~ev, xcxt r~v ocyLcxcr-:L
x~v Mvo::fLW 't'~V 31JfLLOupyb;v 7tct.p~Àcx~ev, &v ~ crc[l~eL -.e xcx.t &y,&~eL -roc 
ysysV1JfL~Vcc. 

1198 VI. « Tou oùv 'l1Jcrou Xfmr-rou -~ y~vv1Jmc; o\hwc; ~v· Mv't)<rr.::uOdcrYJç yocp 
·~c; fL1JTpÒc; whou Mo::p(cxc; -re)> 'Iwcr~<:p, r::pl.v ~ uuvz),Jlei:v WJToÙc; eup~OYJ èv 
yau-:pì éxouacx èx IIve:ùt-ta-roc; &yEou ». Kcà oùx d1tev « tt..a~ev &v yacr-;;p( » 

où yocp èx <m~pfLcx.-roc; &.v3pòc; ~v -rò xuorpopoÙfL<:vov - 1lÀÀ, « Eupé01J èv 
yom-rpl. EXOUu(Y. ». "'Hv yocp OV7Wç; <TÒ> yev6fL<:VOV d)p't)fl.IX obWU[.Ltvr,c; 
crw-r~pLov. <P7jcrl. ycX.p· « Eùp~61l èv ycxcr-rpl. éxoucrrx èx II vs:ut-ta-roc; &ytou ». 
HùpéO·I) -roi:c; 7tLcr-ret 3e~ct.!L~vmc; -rò 'rijc; olxovot-tlo::c; 7tccpcX.3o~ov. Hup~OYJ -roi:c; 
ur::' IXtl't'OU crcp~Ofl.~VOLc; mcr-reùcram, xrxl. fL"ij 1tpocrx69aut -r<)> <j>IXLVOfL~Vcp. Hu
p~O'lj oùx èi; &.vOp<i.lr.ou Àrx~<ilv ~v &.px~v, &.ÀÀ, èx II VellfLCC7oc; &ylou 7tcxpo::-
36~wc; ys:v6fLevoc;. 'Ex 7tcxp6~vou * fL~V yocp &.v1Jp6-rou y~c; ò 7tpw-roc; 'A3ocfL 
?ìLe1t~1tÀC(O'TO, èx r.rxpO~vou a~ fL~Tpe<c; ò écrxo::-roc; nÀ&.TT<:TIXL, ~VC( xocl. &v TOUTCJ.l 
'A?ì:l1J. ò KupLoc; y~v'lJ-;ocL -roi:c; r.tcr,o'i:c;, -roc -rou 'Ai'>à:fL SLOpOoufLevoc; n-rcx.lcrfLIXTC(. 

1199 VII. «'lwcr-!jrp Sè o &:~p cxù-r'ìjç, 3[xcx.Loc; wv xe<l. fL~ e~ÀWV cxù~v 1t1XpiX-
3sLYfL1XTlcrcxL, ~~ou),~(:)·'l M.6pcx &no),\.icrcxt cx.ù-r~v ». "E).ucre fLLxpou -r~v fLV'Yj
cr"t'do::v '!Ò Tou fLUO''t"'fJp[ou r.cxp&:?ìo~ov. Oùx tÀoy[cret;TO yocp 'Iw~rp TÒ Tou Ocxu-

bitum est, sed ipse suam sapientiam consilìi sociam ac adiutricem 
accepit; vimque illam sanctìficantem ad creatìonis opus a,ssumpsit, 
cuius illius munus ut creata servet, eìsque sanctitatem impertiat. 

1198 VI. Ie.'f?t OMisti ergo genemtio sic et·at. Ottrn enùn esset tlesponsata 
·mater eiu.'f M aria Ioseph, anteqttarn convenirent, inventa e8t in 1ltero 
haben8 de Spirittt 8ancto.1 N eque dixit, accepisse in utero: non enim ex 
-vririli semine erat, quod ilio gestabatur; * sed, Inventa est in ~ttero ha
bens. Piane siquidem erat qui factus est, salutare dispensationis inven
tum. Ait namque, Inventa e.'ft in utero habens de Spù·ittt sanato. Inven
tus est iis, qui fide receperunt incarnationìs miraculum. Inventus est 
salutem consecuturis fidelibus, ac ìis qui in eo quod erat eonspicuum, 
non offenderunt. Inventus est non ex homine exsistendì sumpto 
principio, sed nova quadam ac insolUa ratione ex Spiritu saneto ecli
tus. Fnerat sane ex virgine aratrum non experta terra primus Adam 
formatus; exque vulva -vrirgine formatur novissimus, quo hae quoque 
parte Dominus Adam effectus fidelibus, Adae lapsus emendet. 

1199 VII. Ioseph autem vir eitts, cum e8set iu8tus, et nollet eam tmdn-
ce1·e, voluit occulte dirnittere earn.2 Solvit paululum memoriam myste
rii novitas. Non enim Ioseph miraculi reputavìt magnitudìnem. Non 

l Matth. I, 18. 
• Matth. I, 19. 
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[LOC't"Oç [LéyeOoç oùx èv-zVOYJGZ'i dx67wç, o xoct .:pua~v unepé~ocLV<: xoc1. Myov, 
&M' Ùm~TC't"euae TI)v nocpOévov XÌ"<07t~V 't"-Yjc; nocpOev[aç Ùnovowv. 'Ev6[LL~<: Àe
Àùa01XL TI)v mr.pOevtocv, È'J -;-{i YM":p1. ~Àénwv 't"Ò 7t1Xpoci5oì;ov ~pérpoc;. Kì,on·~v 

uneÀOC[L~IXVe mx.pOev[a.:c; TI)v Oa.:U[J.IXG't"~'' oixoVO[LLIXV. 'H yv61Jcr<:v 'Iwcr~.:p 't"Ò noc
poci5oì;o'J xa1. ~~ouÀ~O"YJ Àoc0pa r~v mx.ptlévov x!X't"ocÀmdv, ":(j} ripxocf~ v6[L~ 

m:,06[!.evoc;. 'AÀÀà. ihoptloÙ't"IXt ò &yyeÀoc; 't""~V ùn6vml'f.v, 't"(j) cr.:pi'I.ÀÌ,o[LÉV~ cruy
yvouc;. Tij unovo[q. VÈ[L<:L cruyyvWfL'Y)V" où yr1;p ~v È:<:pLXTÒv 't"Ò fLUO"~pLov Ào
ytcr[Loìc;. LlLrX "t"Oi:ho OÒX tmTL[L~ wc; CIUXO'j)i'f.VTOUV't"L ":'(j} 'fwa~9, rXÀÀrX 8tMcrxeL 
't'Ò OCÀ'Y)Otc;, cruyyVW!L1JV -r?j &:yvolq. a.aouc;. <D"Y)crl. y:Xp ocÒT(j}. «'Iwcr~.:p, uiòc; 
Llocut/5 ». Aéye:t xocl. 7ij'' -zùyévetocv [LE":'rX n[L-Yjc;, TI)v 6e:poc~tdocv 't''ìjc; {movob:c; 
r.oWU[LEVoc;. «'lw~.:p, uiòc; Llaut8, [L~ .:po~YJ6Jìc; r.!XpocÀoc~e~v Maptoc!L 't'~V yu
voc'i:x& crou· ";Ò ytÌp Èv ocÙ-r'/i "(EVVYJ0tv tx lJ VE:U[LCI.:T6ç tcr't'tV ocytou ». rvoÙç ouv 

'Iw~9 -rò tJ.Ucr~ptov, x.at -r(j) àyytÀ~ mcr-reucrocc; 'rocxéwc,, xl'f.l. •Òv 'EtJ.tJ.oc
vou~À èx T'ìjc; napOévou ye:yevv-YjcrO:xt O"Tox:xcrrXiJ.e:voc;, xrxt 't'Òv VO[L00t't'YJV tm-
8YJ[LE:ÌV lhr1; T'ìjc; 7tocp6évou yvwplmxc;, 't'ÒV [Lh VO[LOV xoc-rtÀme:, TI)v 8è crxfcrtv 
't''ìjc; !L'~Y;O"'t'docc; oùx ~ì,ucrev 't'OU tJ.UCITYJplou 't'mhou x:xl. aÙ7Òç ÙìtYJpÉT·IJc; dvat 
A ~ ' I .. , ;. A l ... ' Q l , l ' ' ~ ' "' r-OUAO[L<:voc;. l'l.fliX"ocfLt'OtV<:t ouv TYJV nocp r;;vov oux.en [LEV wc; yuv01:txa, wc; oe: 
x.t~w1:6v oò v6[Lov, CÌÀÀ, 01:Ù'1:ÒV .:pépoucrav 'f:Òv VO[Lo6ÉTYJV. E!x.ev ouv ò 'Iw~<p 
'~v nap6évov ìmoupywv T(j) fLUCI'!YJpl~ X()(L -r~v nap6evt()(v n;pwv. 'Eyly'iw-

pro eo ac deceoau consideravit, quod etiam naturam superabat et 
rationem; sed suspectam habebat Virginem, clam se virginitatis ia
cturam passam eam existimans. Existimabat solutam virginitatem, 
mirabilem fetum in utero videns. Incautam suspicabatur virginitatis 
iacturam, admirandam oeconomiam. Nescivit loseph quod novum 
factum erat, et voluit occulte dimittere Virginem, morem veteri legi 
gerens. Verum corrigit angelus quod ita suspicabatur, eiqui deceptus 
esset ignoscens. Suspicioni dat veniam. Non enim eiusmodi erat my
sterium, ut humanis illud rationibus assequi posset. Quamobrem 
non inerepat Ioseph ut qui calumniam struat, sed docet quid res ha
beat, veniam ignorantiae praebens. Ai t namque illi: I m:eph fili David. 
Etiam nobilitatem honorans commemorat, suspicionem curans. 
Ioseph fili David, noli tirnere accipere JJtia1"iarn coniugern tuarn: quod 
enirn in ea natum el~t, de Spiritu sancto est. Cognito ergo Ioseph my
sterio, eitoque fidem angelo hahens, factum ex Virgine Emmanue
lem certo coniiciens, ac legislatorem sequestra Virgine adesse intelli
gens, legem reliquit, nec desponsationis necessitudinem solvit, qui 
et ipse mysterio huic minister lihens accederet. Accipit itaque Virgi
nem, non iam ut coniugem, sed ut arcam; non legem, sed ipsum le
gislatorem ferentem. Habebat igitur Ioseph Virginem mysterio ser
viens, servansque virginitatem. Cognovit quae prius prophetae lo-
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crxev & 7tp6't'epov oL 7tporp"ìj1:<Xt èrpOéyl;a:v't'o. 'H7tLO'":"<X'rO 't'OÒç ÀOyouç 't'NV 7tpo
(j)'fl'rNV' ~txa:toc; y<ip ~v, 'rOÒç Myouç èxdvwv l~(rxv [LE:Àé":"l'JV 7tOtOÙ[L<:Voç;. 

VIII. 'Aì:A' 'l~W[L<:V xrxì. 't"Ìjv 7tporp'fl1:eLa:v &7twç -:òv 6a:U[LOCO''t"Òv -ro\hov 
t[L~vucre -r6xov. Etc; [Lécrouc;, 'rÒv 7tporp~'r'IJV &v&.yw[LeV StSounrx Oeou 'rOxov 
&v6p6motc; O"W't"'ljptocv SwpoÙ[J..evov. 'Apl;w!LeO<X oòv &vw6ev 't'OU 7tporp·l)nxou 
À6you, ex TOU 7tep~OV't'OC, 't"Ìjv 7tflO(j)YJ't'eLOCV Ù!!ÌV tp[LYJVEUOV't"eç. W7JO'LV oòv o 
7tporp~'t"'IJ<; 'Hcroctrxç- « Kùptoç 't'iì) "Axoc~ Mywv· A~'t''t)crrxt crerxu't'cj) C!'l)

fLO:~ov eEc; ùtjloc; ~ elc; ~&.6oç 7ta:p<i Kup(ou 1:0u Oeou crou ». A~-r'l')crov 7t<Xpoc Oeou 
OocUfLIX, (j)"Y)O't, XIXÌ. C!"YJfLO:ÌOV a'YJÀNO'OCL crm SuVOC[LO:VOV o·n ()(lh6c; Èa"tW o 't'Ù')V lSÀwv 
a'YjfLLOUpy6c;. 00CU[LOC ~~TlJO'OV, tvtX [LOCOYJç TOU 60CU[LOC'r0Upyouv-roç rÌ)v MVOC[LLV. 
A'L't"'YJO"OV 7tocp&.3ol;ov () O'E StMi;eL 7tepì. 6eou 't'"Ì)V &ì..~Oetocv, xocì. 7tLO"'t'OV cre aou
ÀOV 't"OU 6eou (b:epy&.cre't'<XL. n oùv o 7ttO''t"Òç; 'A x&.~; «' Apxeì, (j)'YjO"tV, t[LOÌ. r. 
r.lcr't"tç. Où SéofL17;L 7tpÒç 't'OCÙT7JV 't""ìjç; Stoc 'rwv 7tpocy!LOC-:wv &7to3dl;ewç. lla:~ç; 

EL[LL 'rOu 'A~pococ[L 1:ou 7tLO''t"S:L ~LX<Xtw6év1:oç; xocl. où ~'YJ't'~cra;v-;oç O<XÙ[L<X":"<X. 
'A~pococfL oùx è8e~61J T:;jç ~Loc -r&v 6ocup.oc'rwv &7to3dl;ewç;, tv<X yvwptcrn 6e6v. 
Où xpda:v taxe 't"O:p<XO''rtWV épp.r,veu6VT(!)') ocù-;iì) -:òv TOU 7tOCV't'Òç 7tm7J't"~V. 

'Apxeì oòv [Lot, rp1Jcrt, -rou 7toc-rpòç Yj XÀ1Jpovo[Lta. lltO"'t'Òç; e!voct E:OéÀw 7tocìc; 
":"ou mcr-rou 'A~poc&11.. ÀéXO[LIXL 7ttcr-rtv 7tpoyovtx~v, où 7teptepy&.~o[LOCL ~-~T7J
mv. « Où [L~ ochf;aw, rp7Jcrtv, oùS' où [L~ 7tetp&.crw K6pwv ». Où vuv &7t67te~;;ocv 

cuti erant. Intellexit prophetarum sermone~: quippe iustus erat, 
eosque sermones meditari usu didicerat. 

VIII. Verum videamus et prophetiam, ut miraudum hunc signa
ret partum. In medium prophetam adducamus, Dei explicantem 
partum, salute humanum gtmm; donaturum . .1Utius itaque prophe
ticum sermonem repetamus, ac vobis prophetiam ex abundanti ex
plicemus. Ait ergo Isaias propheta: Dixit Dmninus ad Achaz: Pete 
tibi signurn a Deo t1w in excelsum, sive in profund'Wrn.l Pete, * inquit, 
a Deo miraculum ac signum, quod ostendat universorum ipsum esse 
opificem. Quaere miraculum, ut Creatoris potentiam noveris. Pete 
rem novam et insolitam, quae de Deo doceat virtutem, servumque 
te fidelem Dei efficiat. Quid ergo fidelis Achaz? Mihi, inquit, fides 
sufficit. Ad eam minime requiro probationem, quae in rerum exhibi
tione consistit. Filius sum Abrahae qui fide iustificatus est, nec mi
racula requisivit. Non indi:guit Abraham miraculorum probatione, 
ut Deum doceretur. N o n opus habuit prodigiis, quibus illi universo
rum opifex declararetur. Mihi ergo, inquit, satis est paterna haere
ditas. Fidelis esse volo, filius fidelis Abrahae. 1\Iaiorum fidem susci
pio, non curiosius inquiro. Non petam, inquit, et non tentabo Dorni-

1 Isa. VII, 10, ll. 
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),O([L~&.vU) -r'tjc; 't"OU Oeou ~uv&.!J.<:ffiç. 'H dcr-r~c; [L€: ~L~&.crxe:L ocr<>: Mvo:-r<>:L ò Oe6c; ». 
To:\ho: [Lt\1 'Axa~ ò ~o:cr~Àe:Ùc;. 'En:e:La'ij a~ ~ cruyyéve:LOC 't"OU ~o:ul3 xoc-rocxOe~cro: 
dc; -roòc; 'lou3oclouc; xocO' éx&.crTYJV ~[Lépocv u'Y)[L<=Loc xo:( 6ocÙ!J.OC1"0( xocl -rep&.crnoc 
fl-rs:L n:o:pil Os:ou xo:t èm3d~s:Lç Oocu[L&.-r{!)v dc; 7Ò yv{!)plcraL Os:6v, Mye• ò n:po
cp~-r'Y)c; -réì) oKxcp ~aula & dnev 'A x !l~ ò (3ocmÀeùc;· 'Axoùcrx-re 3~, q>'Y)crlv, oixoc; 
~aula, -rl :t..éys:• 'AxJ.~ tL'ÌJ xhe~v u"I)[Ldov dc; nlcr·:w Os:ou· Ù[Ler:c; 3~ &ywvocc; 
xLve~-re 6e:<}>, &no3e:U;e•c; et:Ù";Òv &nowroune:ç O:xu[L<h{!)v xo:l l0crnep dc; cr-r&.3wv 
xocl. &y&v()( S:ì,xe:Te: ";ÒV Oe6v, lpyoc 't"'tjc; 8uv&[Le{!)c; e:hmp:x-r76[Levm xocl. où r.L
crTs:ÙovTs:ç d [L'~ tì5m-re Oo:ÙtJ.<>:Toc. "O ~1] x:xl. Twv 'lou8:x[{!)v ò Kupwc; 
Àéye:• · «'Eocv fL'Ìl G'IJ[L<::Ìoc xocì -rép()(-roc tò·IJTe:, où fL'Ìl mcr-rs:Ucr·IJTS: ». Tou-ro èi>~

),{!)crs:v 'Hcroctac;, tMyx{!)v -rou ~aul.8 -r'Ì)v cruyyévs:Let:v. <P'I)crt yò:p ocù-ro~c;- «'A
xoucrocTe: 8·~, o!xoc; ~:xu[8· [L-i) [LLXpÒv U[L~\1 &ywvoc rt:Xpéxe~v &v6p6moLç, Xott 
nwç Kupi:<p rtotpéxe:-re ocy(;)voc; }} 'EÀéyxe~ T~\1 ocyV{!)[LOcr-)v'Y)V 't"W\1 'lou3otl{!)v 
xod T"ÌìV &rr6vo~ocv (X}roÙV't"{!)\1 OotÙ[LOC't'IX, ~v :x "TI &:bjOdq: mcr-re:Ùcr{!)ULV. 'AM' 

*231 tr.s:L8-Yj * Ò[Le:~c; cr-r&.a~O(, q>'Y)crl, xal. &y&vocc; npo't'e:lve-re: T<}> Oe:<}> xoc6' Éxoccr'r'Y)V 
~[Lépav tm~'I)TouvTe:c; O.xù[La-ra, « 3wcre:L Kùp~oc; ocÙTÒç U[L~V O"'Y)[Ldov », drrwv, 
tnocye:L ),éy(!)V' «'18oò ~ nocpOévoc; tv yacr't'pl. é~eL xal. 't'é~e:TocL ul6v, xo:l. xo:Àé
croucrr. 't'Ò oVO[LO( ocù-rou 'E[L[LIXVou~À ». Tou't'o 86lcre:r. cr'Y)[LE:~ov <{} mcr-re:ucre:& !J.èv 
Ò x6cr[Loc;, ocmcrT~croum f3è 'lou3et:r:m. [LOVWTO::'t"Ot" 8 8é~e't'<>:r. [LtV TOC l0v'f), ocr.o-

num. Non iam divinae virtutis experimentum capiam. Docet me 
fides, quanta Deus valeat. Haec quidem rex Achaz. Quia vero Davi
dis cognatio ad iudaeos deducta quotidie signa et miracula atque 
portenta a Deo flagitabat, miraculorumque probationes ad Dei prae
standam cognitionem, ait propheta domui David quae rex dixerat. 
Audite, inquit, nunc, domus Davìd, quìd dìcat ~.<\chaz, non quaerere 
se signurn ut fidem Deo habeat: vos autern Domino certamina rno
vetis, miraculorum ex co exigentes probationes, velutque in stadiurn 
ac certamen Deum trahitis, potentiae opera exquirentes, neque cre
dentes nisi videritis signa. Qnod et Dominus de iudaeis ait: Nisi si
gna et prodig,ia videritis, non creditis.1 Hoc significavit Isaias, Davidis 
familiam increpans. Ait narnque: Audite nunc, dornus David: N1Pn
qu,id parum vobis est certamen praebere hmnin'ibus, et quomodo Dmnino 
praebetis cwrtamen? 2 Iudaeorum im})robitatem arguit, eorurnque 
dementiam qui rnìracula peterent ad fidem veritati praestandam. 
Quia vero vos, inquU, stadia ac certamina quotidie Deo pra.etenditis 
miracula exquirentes, dabit Domintts ipse vobis signum. Hoc dicto, 
subiungit dicens: Ecce virgo in 11,tero habebit, et pariet filium, et tmoabunt 

1 Io. IV, 48. 
2 Isa. VII, 13. 
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TiéfLij;ETIX~ ;)è: TÒ yévoc, Tou 'l1Jcrou Xp~crTou. Llwcre~ O"'YJfLdov crwT~pwv fLÈV To~c, 

Hlvem, a~IXO"Tiopiic, ;)è: Tip6~evov TO~C, &TilcrTmc, è:cr6[LEVOV 'Iouadmc,. Llwm::~ 

O"'YjfLdOV TIIXpcX fLÈV TO~C, &.TIOÀÀUfLéVO~C, ~'YJTOUfLEVOV, TIIXpcX ;)È; TO~C, O"<fl~OfLéVoic, 

mcrTEU6fLEVOV. "O a-ì) XIX~ o [Lé"(IXC, ITIXUÀOC, TIEP~ TOU O"TIXUpou cp1JGW' «'0 M

yoc, o TOU O"TIXUpou TO~C, fLÈV &.TioÀÀUfLévo~c, fL<ùpliX ÈcrT[v, TO~C, aè: crc.p~o[Lévo~c, 

~fL~V .%VIXfL~C, 6eoiJ ÈcrT~V ». 0\hwc, XIX~ ~fLE~C, È:pOUfLEV, TÒV TIIXpcX;)O~OV cppcX

~OVTEC, T6xov. I11Xp6évou "(cXP X1JpucrcrofLEV T6xov, 'IouaiXlmc, fLÈV crx&vaiXÀov, 

mcrTO~C, aè: O"<ù't"'Y]pliXV. LlWO"EL oùv Kupwc, TOWUTOV UfL~V O"'Y]fLE~ov, cp1Jcr~v o Tipo

cp~T'Y]C,, /) ~<ù"ÌJV cpépov fLÈV è:crTIX~ TO~C, è:6vc:mv, 'lou;)IX[o~c, ;)È; crxciv;)IXÀOV. 'Opcxc, 

lh~ o T6xoc, ~v O"'Y]fLdou ÈTilae~~~c,. rvwe~ oùv Èx TOUT<ùV TWV 'Iou;)IX[wv TÒV 

è:Àeyx.ov TI1Xp1XX,1Xp1Xn6vTwv T"Ì)v Tipocp1JTdiXv. BMTIE TÒv ÈTil~ouÀov T'Yjc, &À1]-

6ouc, Tipocp'Y]TdiXc,. 'ETie~a-ì) "(cXP ;)'YjÀov è:yéveTo TÒ Tou Xp~crTou fLUO"T~pwv T'Yjc, 

Tipocp1JTdiXC, a'Y]ÀOUO"'Y]C, TÒ TOU Xp~crTOU fLUO"T~pwv· è:a~ÀOU "(cXP T6xov TI1Xp6c:

v~xòv rxyoVTIX TipÒc, ~fLCXC, TÒV 6e6v. 'EfLfLIXVOU"ÌJÀ "(cXp o xuocpopoUfLEVOC, XIX~ 

T~XT6fLEVOC, É:pfL1JVEUETIX~ fLE6' ~fLWV O 6e6c, - &.TicX"(OVTEC, 'lou;)IX~O~ T'YjC, Èvvo[IXC, 

TIXUT'Y]C, T"Ì)v Tipocp1JTdiXv, XIX~ &cp~crTWVTEC, TÒV Myov T'Yjc, Tou Xp~crTou TIIXpou

crliXc,, oùx &xououmv· «'Iaou ~ TI1Xp6évoc, è:v yiXcrTp~ ~~e~ », &.ÀÀ, «'Iaou ~ M

fLIXÀ~ç Èv "(IXO"TP~ E~E~ », TI1Xp1XX,1Xp&novn:c, T"Ì)V TipOcp'Y]TdiXv, ~VIX &fL~Mvwcr~ TÒ 

Xp~crTOU fL1XpTupwv. o~ fLÈV oùv cp1Xmv· «'Iaou ~ MfLIXÀ~C, Èv "(IXO"TP~ E~EL », o~ 

nomen eius Emmanuel,l Hoc dabit signum, cui mundus quidem cre
det, solique omnino iudaei negabunt fidem; quod gentes recipient, 
repudiabitque genus Israel. Dabit signum gentibus quidem salutare, 
at quod iudaeis incredulis causa erit ut dispergantur. Dabit signum 
quod ii quaerant qui pereunt, quodque credant qui salvi fiunt. Quod 
sane et magnus Paulus de cruce ai t: V erbum crucis pereu"' 1ibus qui
dem stultitia est: iis autem qui salvi fiunt, id est nobis, virtus Dei est. 2 

Hoc nos quoque dicemus, novum illum exponentes partum. Virginis 
enim praedicamus partum: iudaeis quidem scandalum, fidelibus vero 
salutem. Dabit igitur vobis Dominus, ait propheta, eiusmodi signum; 
quod gentibus quidem salutem importet, iudaeis autem creet scan
dalum. Vides fuisse partum sign.i exhibitionem? Ex his ergo disce 
* iudaeorum reprehensionem, qui prophetiam depravent. Vide veram *1418 

prophetiam cavillantes. Postquam enim manifestum est Ohristi 
mysterium (significabat enim partum virginalem ducentem nos ad 
Deum. Emmanuel namque, is qui utero gestatur acpartu editur, in
terpretatione vale t N obiscum Deus ), ab hoc iudaei sensu prophetiam 
detorquentes, atque a Ohristi adventu sermonem abstrahentes, non 
audiunt, Ecce virgo in utero habebit, sed, Ecce iuvencula in utero ha-

1 Isa. VII, 14. 
2 I Cor. I, 18. 
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aè «'Iùoù ~ vséXv~c; Èv yrtcr--rp!. EçE~ », x.cxì où ÀÉyoucn « nrxp8Évoç », --ròv --r6xov 

-rou Xp~cr-roiJ XCùp[mn TYjc; npocp'Y)-rdotc; ~oUÀ6[LSVO~. 'AÀÀ' o npocp~-r'Y)c; cp'Y)cr[v· 

«'l8o0 ~ 7totp6Évoc; lv yotcr-rpl ~1;s~ xotl -rÉ1;s-rot~ u~6v, xotl xotÀÉcroum -rò 15vo[Lot 

otÙ-roiJ 'E[L[Lotvou~À, o lcrn [LS6spfL'YJVsu6[Lsvov· [Ls6' ~[L&iv o 6s6c; ». Lo 8È 

crx6ns~ Xotl -rou-ro -r'Yjc; npocp'Y)-rdotc;. «'l8où », ÀÉys~ o npocp~-r'Y)c;, lcr6[Lsv6v n 

[L'YJVÙCùV. «'l8où », cp'Y)u[v, * wc; Òp&iv on ~[LSÀÀSV Euscr6ot~ \.\cr-rspov. Towu-roc; • 232 

yàp O Òcp6otÀ[LÒc; -r'Yjc; 7tpO(jJ'YJ't"dotc; 't"Ò lu6[LSVOV wc; 7totpwv ~ÀÉ7tS~. 0\.\-rCùc; op&Jv, 

o\.\-rCùc; ÀÉys~. «'l8o0 » &v-r( -rou «'Eyw ~ÀÉnCù 8 U[Ls'i:c; &xoùs-rs u~[Lspov ». 
«'l8o0 ~ notp6Évoc; lv yotcr-rp( ~1;s~, xotl -rÉ1;s-rot~ u~6v, xotl xotÀÉcroum -rò OVO[Lot 

otÙ-roiJ 'E[L[LotVou~À ». Où xotÀÉus~ o 'lCùcr~cp ~ ~ fL~''YJP, ~ xotÀÉcroumv otÙ-rÒv 
o\.\-rCùc; o~ VO[L~cr6Év-rsc; otÙ-roiJ &8sÀcpo[ - xd yàp xotl otÙ-ro( lcrxotv8otÀ[~ov-ro -

&ÀÀcX XotÀÉcroucr~v o~ -r&iv l6v&iv a'YJÀOv6-r~ 'TI n[cr-rs~ npoÀot~6v-rsc; -roùc; 'Iou-

8douc;. KotÀÉcroumv ot noppCù-r&.-rCù, lyyùc; ÈÀ66v-rsc; "~c; x&.p~-roc;, npòc; o&c; 

xotl o TiotuÀoc; EÀsysv· «'ì'[Ls'i:c; oZ no-rs 15v-rsc; [Lotxpàv lysv~6'YJ't"S lyyùc; lv -r<)i 

otZ[Lotn -rou Xp~cr-rou ». KotÀÉcroumv oi'iv oò-rm npò -r&iv 'Iou8ot[Cùv 'E[L[Lotvou~À 

-rò ~pÉcpoc;, xotl -rò -rsx6è:v « 6sòv [Ls6' ~[LWV » yvCùp[croumv. 

IX. Totu-rot [LÈV oi'iv o npocp~-r'Y)c;, &ÀÀ' o TiotuÀoc; oùx o\.\-rCùc;, &ÀÀ&. cp'Y)mv· 
«'E1;omÉcr-rs~Àsv o 6sòc; -ròv u~òv otÙ-roiJ, ysv6[Lsvov lx yuvot~x6c; » xotl oùx « èx 

bebit, prophetiam adulterantes ut Christi testimonium obscurent. 
~ am alii quidem dicunt: <<Ecce iuvencula in utero ha be bit>>; alii, <<Ecce 
adolescentula>>, Christi partum volentes separare a prophetia. Verum 
ait propheta: Ecce virgo in utero habebit, et pariet filium, et vocabunt 
nomen eius Emmanuel, quod est interpretatum, N obiscum TJt;us. Tu 
vero id quoque in prophetia considera. Ecce, inquit propheta, futurum 
quid annuntians. Ecce, inquit, ut videns quod postea era t futurum. Tale 
quid enim est propheticus oculus, id quod est futurum videns ac si in 
praesentia gereretur. Sic videns, sic loquitur. Ecce, pro eo ac est, Ego 
video quod vos hodie auditis. Ecce virgo in utero habebit, et pariet 
filium, et vocabunt nomen eius Emmanuel. N o n vocabit Ioseph, autve 
mater: non sic vocabunt qui eius fratres videbantur: nam et illi offen
debantur,1 sed vocabunt gentiles, qui nimirum fide iudaeos praeve
nient. Vocabunt ii qui cum longissime abessent, prope gratiam vene
runt, ad quos etiam Paulus aiebat: Vos, qui aliquando eratis longe, 
facti estis prope in sanguine Ghristi. 2 Vocabunt ergo isti infantem 
Emmanuel priores iudaeis, ac eum qui natus est Deum nobiscum 
cognoscent. 

IX. Haec quidem propheta ait, non ita Paulus, sed ait: Misit 
enim, inquit, Filium suum factum ex muliere.3 Quid ais, Paule~ Pro-

1 Io. VII, 5. 
2 Eph. II, 13. 
3 Galat. IV, 4. 



ENCH 11 p. 811-905  17-09-2002  17:30  Pagina 832

1201 

1201 

832 Theodotus Ancyranus 

7t:cx.p6tvou » Myer., &ì,).' « èx yuvantoç », xrxkm 't'oli TCporpf,"t'ou rcocÀcx.L tx mxp

Oévou "t'Òv --r6xov [L't)VUOV"t"oç ~crzcrOcx.r.. 'Aì,À' o nocvcro({JO<;; ITcxuÀÒç ({l't)OW èx yuv()(~

xòç --:òv utòv --:lx--:e:crOcx.r. --:ou Oeou. «'E!;()(nfcr--:e:tÀev yocp, rp"')crl, TÒv utòv cx.ÒTou, 

yev6[Lzvov èx yuv()(r.x6ç ». Tt ÀÉye:r.ç, G) llcx.ufi.e; 'O npo({lf,T"fJ<;; èx TI()(pOévou 

ÀÉye:L, XIXL cru -còv '!OXOV èx yuvocr.x.Òç dvcxL X1)pUH<:Lç; N ex.[, ({l'YjrJ[, XOWO'ii:OLW 

Tijv eÒÀoy[av ncx.nòc; e!vcxL -rou yfvouç -rwv yuvcx.r.xwv ~ouÀÒ[Levoç. Oò Àtyw 

« è:x rc()(pOévou », lva [L1) eL;; [LÒvcx.ç -rd:c; mxpOévouc; ne:pLyp&.y;w -r1jv eÒ),oy[ocv. 
'E ò ~ ' ' ' ~ ' ,...l, ' " ~ ~ ~ " -« X '(UVCX.LX ç » AS'(W 1 EX 1C()(V";Ot; 'rOU yevouç "jV XfXflLV ELVOCL 01jAWV 1 Wrt. Tit:I..V 

-rò ytvoç -rcilv yuvrxr.xwv xcx.pndlcr1J'!CX.L r~v e:ÙÀoy[cx.v xrxt t~ cx.Ò'!wv dç &v8pt:~..ç 
( r il"" f' ' ' ,... t t: t A ' ' L ' 't) XCX.flL<;; [LZ'!(f.'rE:V'YJ, L\ICI. et.? 1)<;; '(E:'(O\IE:\1 1) TICI.flCI.r-ct.mç EX 'riXUT't)c; '(<:;\I'Y)TIXL X(f.!. 

~ zocpr.ç, nocpÉzoucra T<;l yfve:L -rwv &vOpwTIW\1 T1jv 'rW\1 oÙpocvwv [joccrr.ÀdiX\1' 

~ç yfvor.-ro n&.ncx.ç ·~[Liìic; èm-ruxetv, z&.pm xoct ({JLÀIXVOpwn[~ '!O::i Kup[ou ~[LWV 

'I'Y)crou XpLcrTou, [LEO' oi'.i -r<;l l1a-rpt &!J-cx. T<;l &ylcp l1vsU[LX'rL M~cx., xp&.Toc; dç 

Toùc; cx.ìwvaç -rwv ocLwvwv. 'A[Lf;v. 

Homilia VI,1 XI. [ ... ] « 'EOf[L7JV [3of;Oe:r.ocv t7t:t 8uvoc-r6v ». 'AvTL yd:p 't'OU 
' ~ ' ' ' - A[ ' ' ~ ' ' ' ' ~ 'r(X. AUTI1jfl01: EL!'J:X'('YJOXO"t'O<;; Tep t' cp ocpzsxcx.xou opCX.XO\I"t'oç, XIX\flO'it"OLO<;; et.pzcx.yysl\oç 

'!~ç 8wrco"t'LX~c; &r:' oÒp!Y.VW\1 Xet.068ou 1tpo8r.f,pzs'!O' xet.t &v-rt [LèV "t'OU ocp

TIOI:'([LÒV i,'('Y)!'JIX[LÉVOU dvet.L tva @s<;l, o ({JU!'JEL @eÒç xa& 8e0'7t"Ò"t"Yjc;, TipOcr"t'OC'!'YJ<;; 

Y.!Y.& &pz1JyÒç &v!Y.ye:vvf;crewc; ~c; hex.~vx-ro rpDcrewc; ty[ve:'!o' &.v1:t 8è T~ç npòc; 

Oocvoc1:ov 8r.axov'YJcr<X[Lfvr;c; n<XpOévou Euaç, 6e:ozcx.pl-rw't'o ncx.pOévoç, dç Àer.Toup-

pheta ex virgine dicit, tuque ex muliere partum esse praedicas? 
Piane, inquit: benedictionem communem reddo, totius eam esse vo
lens feminei sexus. N o n dico ex virgine, ne benedictionem in tra so
las virgines restringam. Dico ex muliere, ex sexu universo gratiam 
esse declarans, quo sexus omnis femineus benedictionem decerpat, 
exque illis in viros gratia transeat: ut ex qua praevaricatio accidit, ex 
ipsa proveniat etiam gratia, humano generi regnum coelorum prae
stans: quod utinam nos omnes consequamm gratia et benignitate 
Domini nost1·i Iesu Christi: cum quo Patri et Spiritui sancto gloria 
et imperirm1 in saecula saeculorum. Amen. 

Homilia VI, Xl. [ ... ] Pmmi aàÌ'utoriurn in potente.2 Pro mali euim 
auctore dracone qui mundo tristia ìnvexisset, laetum gaudii nun
tium ferens archangelus Dominico e coelis praeit descensui: eiusque 
loco, qui rapinam arbitratus * erat esse aequalem Deo, qui natura 
Deus atque Domìnus, pra,eses auctorque regeneratiouis eìus natnrae 
qnam condiderat, exsistit: pro ea quae ad mortem ministra exstiterat 
virgo Eva, Deo gratissima ac Dei piena gratia Virgo in vitae obse-

1 lVi. JuGIE, Homélies mar·iales byzantines. Bar et Caro dubitant de pater
nitate huius Homiliae; minime vero Jugie. Cf. Lau 167 et RPhTh 546. 

2 Ps. LXXXVIII, 20. 

PO 
19, 329 

PG 
77, 1426 

*1427 
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yb.v ~w~ç npocrexetp(~:::To· nocp0€voç èvTÒç yuvoctxetocç -puaewç xocl hTÒç yu
voctx.daç GX<XLO'T'YJ":"Oç, nap0évoç &vooptG'TO<;, aamÀoç, 1tiXVclfLWfL0<;1 &x~piXTO<;, 
' 'l t l ,L ..... \ ' ( , ' l ' O"" {.li. t 1XfLOAUVTOç1 IXytqt \yUX'{) XIX!. GWfLOC'Tt, Wç XptV0\1 t!.\1 fLZGCfl IXXOCV (ù\1 tJAIXGTYJGOI:O"IX 1 

où [J.tx.01)n::u0e'i:aoc To'i:ç Tìjç Euocç xocxo'i:ç, où XIXTIXpunwOr::'i:aoc yuvoctxeloctç [J.OC
't"oct6't'YJOW, où noct~ocywy1)0daoc yp~Xw~zcrt [J.UOoÀoy(~Xtç, où X1)Àt~wOe'i:aiX 't"OC<; 
&xoocç tJ.OX01)p~ &xo'(j, où ~E:01)),w0z'i:aoc ~v y"AiiYc't'ocv &x6cr[J.cp -pOoyy'(j, où 
xpocv6da()( b[J.fLIX &Oe[J.t't'cp Oewp(qt, oùx &Tt[J.clCl':lt;()OC -pumxòv XclMO<; XPWfLOCO"t\1 

' l ' 'i: ' .r. '1- l ' l l tJ.OCX AOCiUVYJ<;, OU -p m Vt.,occra 7t1Xpetocç 't'E:Uooypa<petqt, OU Cl'X1JV07tOLYJGOCO"Q( TL[J.LOI:V 
xe<pocÀ'Ìjv neptxp~Xvtotç èrcm"A&crfLIXO"tV, où cr·nMcilcrocaiX TPtXX'YJÀOV èm0€[J.occrtv 
7o'i:c; èx "J,.[Owv, oùx &Maecrt 8~cracroc xz!:pocç, xoct n6~ocç xpuaoné8otç x),oto'i:ç, 
oÙ XIXTOC[J.OI:ÀOCXtG0e'i:criX ~McrfL<XO"L [J.UpE::~LXO!:ç, OÙ VU[J.<:pOO"":'OÀta0e:'i:cro: UTCÒ &:v
Opwr:wv l[J.OC'rLCl'fLcj) ~LIX<:piXVE::!:, oùx èyx()(pcl~MOC T7j XIXp~tq: 7tÀOI:Vl.XOC eraw"Aoc· 
&no:ye 'rcl8e 7tOCV'riX xocl 't"OC élf.totoc• « où~èv xotvwvto: axo'ret rcpòç -p&ç ». 'AÀÀoc 
npò Ti).; yew~cre:wc; [J.èv &:<pte:pwOe!:ao: Tcj) 7tÀOCcr'r'{), IJ.STOC yévv'YJGLV 8è &va're-

•330 Odcroc eùxocpm't"YJptwc;, le:pòv OpétJ.tJ.IX, te:pou èvaoÀtcr[J.IX, VOtJ.OU * nat~o:ycily1)fLO:, 
IlvetJ[J.IX'rL &ytcp fL€fLUptcr[J.éV"1), m::ptoeOÀYJfléVY) 6zio:v x&ptv wç Oéptmpov, T1) 
~ux7) Oe:6-ppwv, T7j x:~Xp8tq: Oe:ocrTe:<pf;.;, Toiç <lfL[J.O:crtv &yw),oc[J.rcf;.;, 'ro'i:ç <1alv 
U[J.V01JX1J<;, T7j yÀwcran [J.Ii:Àtpu'roc;, 't"OL<; XeLÀE:O"LV XYJpOCl'';OCy~ç, wpo:toc 't'O'i:ç ~LIX
O~[J.Q(OW, wpat&a'répoc 'rOL<; 7p6r:otç, at~étn[J.O<; 'rcj) Mycp, o:t8ecrt[J.W'répoc "TI np&-

quium eligitur: virgo muliebri eomprehensa sexu, at muliebris exsors 
nequitiae: virgo innoeens, sine macula, omni culpa vacans, interne
rata, impolluta, saneta animo et eorpore,1 sicut lilium inter medias 
spinas germinans: 2 non docta Evae mala; non muliebri vanitate foe
data; non anilibus instituta fabulis; non malo auditu aures sordi
data; non inhonesto sermone polluta linguam, non visu illicito in
feeta oculos; quae nativum colorem luxuriae adductis coloribus non 
deturparit, non fucis genas obduxerit; non collo efformatis iu tor
ques lapillis fulgorem asciverit; non manus armillis, pedesque aureis 
torquibus vinxerit; non unguentariorum speciebus emollita sit; non 
splendidam vestem ab hominibus sponsa acccpcrit; non crroris si
mulacra cordi insculpserit: longe haec facessant, et similia (ncquc 
enim tcncbris ad luccm ulla eommunio est): 3 sed quae necdum nata 
auctori Deo consecrata sit; nata vero grati animi monumento, sacra 
alumna ut in sacrario ac tempio moraretur oblata fuerit, legis disci
pula, Spiritu sancto delibuta, divina gratia ut palliolo amicta, ani
mo divina sapicns, Dco corde nupta, sanctitatis splendores oeulis 
spirans, auribus cantica insonans, lingua melliflua, labiis favurn stil-

1 I Cor. VII, 34. 
2 Cant. II, 2. 
3 II Cor. VI, 14. 



ENCH 11 p. 811-905  17-09-2002  17:30  Pagina 834

834 Theodotus Ancyranus 

çe~, 7tpace:'i:ac -ro'i:c; -rp67to~c;, 7tpacU-rÉ:piY. -ro'i:c; x~vf;fLaccrw, &:yac6~ èv òrp6acÀfLo'i:c; &v
Opci>1':wv, &ydlo-rép!Y. -r7ì òpoccre:~ 0e:ou, -r?i yaccr-rp1 Oe:oMxoc;, -rèi} épycp Oe:o-r6xoc;, 
xac~, C:)c; è:rwc; d1':e:'i:v, « o),'lj xacì:f), wc; e:ÙÒoxlac, xacÌ o),'lj ·ljòe'i:ac wc; &r.63e:crfLoc; 
&:pWfLihwv ». 

XII. Tacù-r7Jv ·IJfL'i:v, ~v &ç(av 't'Ou X"t"~cra;v-roc; ~ 6da Se:Sci>p7J-raL 7tp6vma; 
r.p6~e:vov &yo:Owv, où r.pòc; r.<Xpo:xo·~v èpe:O~~oucrav, &:Àì,òr. npòc; 6d<Xv r.e:LO<Xp
xlav dcroS·r,yoùcr<Xv, où OJ(.VOl't"'1jtp6pov X!XpitÒV npo"t'dvoucrocv, &:ÀM. ~W01tOLÒV 

!Ìp"t"OV mxpÉ:XOUO"IXV 1 OÙX 8Ù1t"t'0'1j't"OV -rèi} ÀO'(W{kiì}, OCÀ},Ò(. pWfLIXÌ,OlLOlV "t'ii} ypov-~-
' l . ~ ~ l ·~ ~' ' l ~ .r. ~ ' l~ • fL1X.-L 1 OU X(f.\JVYj'\1 "t'(J Ot(f.Vmq:, :Xfi.A e:ppWfLEV'f,V rn 't'UX"{j, apxacyye:A~) fLE'(IXI\0-

.... ~ ì.- , , , , , , , ' ,t
1
L 

<puwc; npocruta"e:yofLE:V1)V, -rov a:pxe:x<Xxov xac't'atcrxuvacr<Xv' 7tpoc; ~J-.EV '1:"'1JV o't'~v 

"t'OU eùocyyz),~cr"t"OU OIX.UiJ-.!X~oucrocv, wc; oùx O~J-.ob.:v 't"èi} , Aòòr.{l- &:n6yovov, npò::; Ss 
·rÒ(. 3'Y)ÀOU{l-EVOC VOUVEXWC: 7tOCp8crX<:UIXO"{l-É:'J1jV, ~J-.f; 7tOU nlfì.tv 7tE1':ÀOCV'1j{l-É:V7j 8UVOLOC 
~v èv -r0 te:pèi}, wc; èv "t'ii} mxpacòdcrcp, èmcrxÉ:7t'1:"8't"J(.~, !l-~ Mpw"t'OÙ Ttoc),~v .-oÀ
fL'1jptoc "t'ii} tle:lcp O"l)Xi(i wc; -r7ì 'Eòs~J-. dcrne:nf;Ò'Y)XEV 1 iJ-.-1) cru),ocywyòc; o sùocy
yeì,~cr{l-6c;. T l oùv o zùocyysÀtcr"t"f;c;; TEXfL!X.tpO{l-ZVOc; Trjc; &yl<Xc; "t"~V evòov òt&
Oecrw xact &:yxtvotacv "t'Yjc; npo<pocvouc; oy;e:wc;, x:x1 &yoccrOC~J-.ZVoc; '1:"Ò sìhacx-rov 
't"Yjc; cruvécrzwc;, èx Mo 1:s -rwv &xpc.w, X<XpiXc; tp'Y)iJ-.L xCI.:1 zÙÀoylocc;, -ròv cr-rÉ:tpCI.:Vov 
ne:p~acv0f;cracc;, op{ÌLov "t'Ò'i è:mxwov 7tpocrsx6fLt~e:v, Èmcrdwv -r7ì XELpÌ xacÌ "t'ii} 

lant.ibus; 1 pulchra gressibus, moribus pulchrior; sermone venerabilis, 
actione venerabilior; mansueta moribus, mansuetior motibus; bona 
in hominum oeulis, Dei obtutibus melior; quae Deum ventre suscepe
Tit, vereque Deum partu edideTit; atque, ut verbo dicam, tota pul
chTa ut pTopeusa voluntas, totaque sm1vis ut cella unguentaria.2 

XII. Rane nobis conditorc dignam donavit divina providen
tia, bonOTum conciliatrìcem, non quae ad inobedientiarn incitet, 
sed quae a,d obsequendam ductrix exsistat; non quae fTuctum 
letiferurn polTigat, sed quae panem vitalem praebeat; non quae 
animo facile lasciviat, sed quae Tobusto sensu exsistat; non mol
lem cogitatione, sed mente firma; archangelo rnagnifice colloquen
tem, ac quae mali confuderit auctmem; ad angeli quidern aspe
ctum mimntem, velut neptem Adamo dissimilem; quae tamen his 
quae nuntius affenet, animo prudens cautaque attenderet, ne forte 
iterurn falso benevolus in tempio agentem, uti in paradiso invi
seret; ne rursus iniurius violator in Dei aedern, uti in Edem te
rnemrius insìliat; ne fausta annuntiatio deceptio exsistat. Quid ergo 
coelestis nuntius ~~ Internam sanctae affectionem, animi q ne soler
tiam ex conspicuo aspectu coniiciens, adrniransque prudentiae compo-

l Cant. IV, Il. 
2 Cant. IV, 7; VI, 3. 
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ì.6ycp èrwpwvw'ì· « X~XIpe:, xr::xiXfl~"wfLéV'YJ, o Kup~o::; fL<::-rtx crati· e:Ùì,oyr;(.Lé'ì"'J crù 
d, XIXÀÀ~O"'rO't'OC'r'YJ Xl)(.( Ùnepwp1Xl.O'"r0CT1J yuviX~X.WV }}' {(o Kùpwc;; fLE:'"rG: O'OU », oM
O"ZfLVZ, oì.6òo~e, oMy~XOe· (( o Kùpw::; f.LZTOC crou », d8éGLfLZ, &.cruyxp~-re, Ùm:pév-
8o~e, o'A6rpw-re, &.~~60ee, rX~LOfL<XXOCpLcrTe. ,, Ay<X(J.I)(.t cre Tij::; Èm:LZLX.d<Xc;;, Ù7tép

Trtpe:. « NI~ rpooou, l\hpLÒ!.fL » O~::o'ìDf.LrprtuTe, xct:~ &yo60per::To\l x.r::Lf.L~Àwv. Où crDÀ-
*331 À'IJ~W * -r~v S\1 &.'ìofLl::n::; oùòè XU'IJO'W 't"~V sv OCfL<Xp"t'tiXL::; e:Ù<Xyye:),wufJ.<XL croL, 

&n&:. xrxpocv cro~ r.pocrEpf1.1JVZÙW ~v sx --~::; Eul)(.::; XOLfL[~oucr:xv ).{JTC'Y)V' oò xuo
rpopti)(.V Sm~8UVOV 1 oÒ8È: "';'OXETÒV XCXT<XO""t'ZV<XX't'LXÒ\1 7tpOcr<Xyyénw, &_)...)...oc yf.v

V'1JO"LV r.:xp:xxÀ'1J'rDc~v x~Xt e:ùrppoccrLfLOV r.pOfL1J'ìUW. M-Yj &vOpwn[vw::; ·d Oe:~IX 

VOfLLcr'(j::;. Oòòè yocp yoe:pG:v w8Iv:x, OUTE y6vov Oì,Loe:pÒ\1 Xo:TI)(.0"1JfLCxtvw, &ÀM 
&vo:-;o),~v r.::xyx.ocrfL[ou rpw,..ò::; r.po~Xvct:yLvÙJcrx(ll. IIér::cxu-;ct:, yocp iìd croiJ -;Òf. ·6j::; 
EutX::; cr-;uy1Jp&· w),QVTO a,a crou "';'OC cpcxÙÀIX' if?xov't'o a,a croiJ --ròr. -r"ìj::; 7t'ÀOCV'Y)::;' 
X:X~PY'YJ"t'CH a,&:. O'OU "::'OC 'r~ç MTI1J::;' 8;-~ÀZLTC"::'I)(.L OLOC crou TOC T'ìj::; XI)(.Tct:8[x.·IJç. 
AeMTpWTI)(.L E\SiX a,&:. cré. "Aywv yòr.p TÒ sx Tijç &yltX::; yr::WG)[J.ZV0\1, &yw\1 x<Xt 
7t0CV";WV ocytw\1 Kùpw::;, &ywv x.cd fLZT<X80't'LX.ÒV ocyL6T'Y)TOç. 'Tr.eprpuè::; TÒ 

07tEpqJUOÙç TLX.T6fLE:VOV' &'ìrtp(J.~VE:UTOV TÒ SX T"ìjç &vepfL'IJVZUTOU 7tpOzpx6-
"'" '"'·L' ' ' - ',!, " ' ' ,,, O' o" l f.LZVOV' ~ w::; ~ l.yLO"TOU '";O S:X. T"/)::; U\.ylJAOTCI:TIJ::; IXWX.TE:AAOV. U . S:A'IjfL:XTOç cr:xp-

x.Òç spy:xcrla., rXÀ),oc fiVEUfL:XTOç ay[ou svépye:L:X. -:Ò J.v:x.ÒELXVUfLS:VOV' oÙx. &vÒpÒ::; 
ye:wpvl<X, &n&:. ÒuVOCfLZW:::; ù~[cr-;ou 0e:où e:ùòox.[oc TÒ r.pocrrpzp6(.Lzvov. Oùx 

•142s sitionem, atque ex duplici extremo, gaudio, * inqw1m, et benedictione, 
eeu fioribus eoronam contexens, in pedes ereetus laudern offert, ma.nu 
quatiens verboque acelamans: Ave, gratia plena; Dmni1ws tecurn.1 Be
nedieta tu, pulcherrima ae formosissima mulierum. <i Dominus tecum >>, 

quae tota venerabilis, tota gloriosa, tota bona sis. « Dominus te
cum >>, veneranda tu, incomparabilis, ornnem claritatem superans, 
tota lucis fulgoribus concreta, Deo digna, beatificanda. Summe de
miror tuam modestiam, o eelsissima Ne timeas, -'lfaria,2 Deo sponsa, 
pignusque in sanctis educatum. Non conceptionem in iniquitatibus,3 

aut partum in peccatis tibi sum annuntiaturus, sed gaudium expo
siturus quod Evae tristitiam anferat. Non partum in doloribus, lu
ctuve plenam enixionem. annuntio, sed nativitatem praesigno quae 
consoletur ac laetith1m affera t. N oli quae divina, sunt h umano more 
pensare. Neque enim lugubrem parturiginem aut molestnm partum 
significo, sed mundi totius lucis ortnm praedoceo. Propter te enim 
eessavernnt Evae tristia; per te peTiernnt rnala; peT te abscessit error; 
per te maledictio abolita; Eva per te redempta. Sanctnm enim, quod 
ex sancta natum. est; Sa.netum, ac omnium Dominus sanctorum; 

1 Le. I, 28. 
• Le. I, 30. 
3 Ps. L, 7. 
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.1 o ,1, J..' , 1 ·~~, c. , A6 , O' o 1 IXVVflCù1t"Oç 'i'L oç 't'O 't'LX't'O(.l.EVOV, CX!\AIX ~EO<;; yoç O"IXflXOU(.l.EVOç. U glVLV07t(!)-
flO<;; o Tljç ywnp6ç crou X1Xp7t6ç, &.ÀÀ&. &.OrxviXcrtiXc; ~Ì,:xcr't"6ç. Oò gJUcrL3Wp1JTOç 
, ·~ ~ , e , , e T' , , , , R L , 1X(.l.1J't"oc;, r:t.l\1\(/. soq>u't'eu't"ov (/.\1 oc;. LXTELç y(f.p apx.1Jv av(f.pxov, tJfl"'iloc; 
t'me:px.p6v•ov, rrpoocLÙlvwv, mxp6Ev6yovov, &.t3Lov, urro't"l't"()Lov, rrpo(.l.-f)'t'pcpov, yoc
),1Xx-r6o;poq>ov, 7tr:t.V'TOTp6gJOV, &.v0pw7t6[.l.Ofl(j)OV, ()Er:t.1t\XÙy1Xcr'TOV 1 7tTWXO(jJIXVlJ, ~<X

crLÀÉ:IX &.?h&8ox.ov. « Xoc'ips -roLyocpouv, rrocpeévE xe:x.ocpt't'W[.l.É:V1J », [.l.lJTEP iv rrocp
OévOLc; XIXÌ iCo:pOév::: lv [.l.1JTp&crLv, é:VIY't'É;pwv XIXfltXXTIJp XIXL urrÈ:p &.wp6-re:p:x T?j 
rcp&çEL. 

XIII. [ ... ] «m (jJOOOÙ[.l.EVOL TÒV Kùpwv IX~vécrrl't'Z IXÙT6v », O't'L "C"OU Iloc-rpòc; 
[l.~ x.wptcrOs:~c;, « ~:v.},tvs:v oòp:xvoùc; xiXl. xiX-rÉ:o'YJ », xiXÌ tv YM't'pl. &.xp&ncp -rò &.x.wp'Y)
"ov rrì,-fjpW[.l.rl 't'ljc; 0:::6"C"1j't'Oç xwp:::O~ViXL sòMx'Y)crEv, {( ~criXV":Ec; -riì) Kuplcp ~O"[.l.IX 
xcuv6v, on e:xU(.l.IXcrTiX èrcOL1JO'EV ». {( Tò y&.p &.7t1XÙYM[.l.rl -ri\ç M;'Y)c; XIXÌ o xrx.
P·XXTIJP -rljc; rriX-rpLxljç xpugJL6TY)'t'Oç » èx 7trx.peévou OC[.l.W[.l.~"ou crapxwEirjvaL XIX

't'1Jçlwcre:v. « 'AÀIXÀoc;:xo;e: -riì) 0siì) rriiaa -f) y~· st~tiXTe Tiì) 0siì)· &c; cpooe:pcl T&. 

Sanctum, ac cuius sit ut sanctitatem impertiat; 1 eximium, quod ex 
eximia nascitur; inexplicabile, quod ex inexplicabilì prodìt; PiUus 
Altissimi,2 quod ex altissima oritur; non carnis volentis opus, sed 
Spiritus sancti effectio quod ost.enditur; non viri cultura, sed virtus 
Altissimi. Quod provenit, Dei bona voluntas. Non purus homo quod 
nascitur, sed Deus Verbum incarnatum. Non autumnalis uteri tui 
fructus, sed immortalitatis proles. Non messis naturae dono concessa, 
sed flos Deo satore ortus. Paries namque principium principii expers; 
infa.ntem, temporibus superiorem, saeculis anteriorem, Virginis pro
lem; sempiternum, ubera sugentem; matre seniorem, lactaneum; 
omnia alentem, humana ind.utum forma; Dei splendorem, pauperem 
visum; 3 regem, nullum qui succedat habentem. Ave itaq~te, Vit·go, 
gmtia plena; inter virgines mater, interque matres virgo; harum illa
rumque figura, atque utrasque re ipsa supergressa. 

XIII. [ ... ] Qui tùnetis Dominum, laudate eum; 4 quia nihil rece
dens a Patre inclinavit coelos, et descendit; 5 placuitque ut in Virginis 
utero, quae non potest ca,pi deitatis plenitudo, caperetur. Cantate Do
mino canticttm novum, quia miraMlia feci t. 6 Splendor enim gloriae 
et figura occultioris paternae substantiae 7 ex intemerata ViTgine 
carnem voluit assumere. I ubilate Deo, omnis te1Ta; dici te Deo: Quam 

l Le. I, 35. 
2 Ibid. 32. 
3 Hebr. I, 3. 
4 Ps. XXI, 24. 
s Ps. XVII, 10. 
• Ps. XCVII, l. 
1 Hebr. I, 3. 
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~pya; crou ». 'O y~p Èv fLOp<pyj 8e:ou lla;"t"pÒç crU[LfLOp<poç XIX"t"e:aéE;a;"t"o ye:vÉcr6a;L 

&va;),.ì,m<inwç Èv "?i ~[Le:"t"Épq; 'lt"t"wxdq;, xa;t o 7tpÒ Éwcr<p6pou ye:vvY)6dç È7t' 

ÈGXOC"t"WV 7t1Xp6Évov ocy[a;v È7te:ypoc~IX"t"O [L'Y)"t"Épa;, xa;t ~ Èvu7t6cr"t"IX"t"Oç cro<p[a; "t"OU 

lliX"t"pÒç VIXÒV ÉIXU"t"yj cXXE:Lp07tO[Y)"t"OV ÈV 7t1Xp6Év<p "t"L[L[q; ~xo(%[LY)GE:V « XIXt Ècrx~V(ù

cre:V Èv ~[L~V ». 
XIV. [ ... ] AÉye:"t"IXL y~p fhL, Àm[LoU 'ltO"t"e: cr<po8po"t"oc"t"ou Èyxa;6Y)[LÉvou "t"yj 

'EÀÀoc8L xa;t XIX"t"IX81X'lt1XVWV"t"Oç "t"~V y~v, ÀL"t"IX~ç xa;t 6ucr[a;Lç ÈV81X~LÀE:Ucr!Xcr61XL 

"t"OÙç O~X~"t"Op1Xç 7tpÒç ÈE;e:U[LE:VLG[LÒV "t"WV cr<pWV xLf')8~ÀWV. 'E7td "t"o[vuv «[L~ ~V 

<pwv~ [LY)8È: &xp6a;mç », XIX"t"~ "t"Òv ypiX<pLxÒv Myov, ~ouÀ~v 8e:u"t"Épa;v ~ouÀe:uov

"t"IXL OÙX &.crxO'ltOV oÙ8È: &.cro<pOV, È'ltt "t"ÒV &yvwcr"t"OV [LE:"t"OXE:"t"E:UGIXL "t"~ç G'ltOV8~ç 

8e:6v, <1.lç OV"t"IX [LÉV, 8LIXÀIXV6ocvoV"t"IX aè "t"OÙç &va;E;[ouç. 'Qç aè ~py<p "t"Ò ~ouÀe:u

"t"~pwv, xa;t o LÀIXcr[LÒ<; È7tY)XOÀou6Y)cre:v, 8LIXcr"t"dÀIXç ~v "t"OU ÒÀo6pe:uov"t"oç 7tpÒç 

"t"OÙç ~WV"t"IXç o86v, 't"[ 'ltE:7tp1XXÉVIXL [LE:"t"É'ltE:L"t"IX <ppoc~OV"t"IXL; 'ExÀm1Xp~criXL "t"ÒV 

7tptv [LOC"t"'Y)V "t"IX~ç 6ucr[a;Lç "t"E:"t"L[LY)[LÉVov, XPY)G[LÒV Èm8ouVIXL "t"~ç "t"OU t8pucr6Év"t"oç 

~(ù[LOU "t"éjl &yvwcr"t"<p 6e:éj> cX'ltOOOCcre:wç. , A6Y)VIX~OL aè OÙ"t"OL, o t [LOCÀIX XE:XY)V6"t"e:ç 

ÀÉye:LV "t"L ~ cXXOUE:LV XIXLV6"t"e:pov· [LÉ[LV'Y)"t"IXL 8È: "t"OU"t"OU "t"OU ~W[LOU ~ "t"WV llpoc

E;e:wv ~[oÀoç. ''Exe:L 8è ~ 'lte:UcrLç oihwç· « 7tpo<p~"t"e:ucrov ~[L'i: v, 7tpo<p~"t"IX TL"t"~v 

<Do~o' ''A7toÀÀov, "t"lvoç ~cr"t"IXL M[Loç oÙ"t"oç; » 'O 8É, [L~ cruyxwpou[Le:voç ~pe:[L~-

terribilia sunt opera tua; 1 qui enim est in forma Patris, nobis in no
stra paupertate conformis indivise fieri voluit; quippe ante luciferum 
genitus est,2 novissimis temporibus sibi matrem ascivit; atque sub
sistens Patris Sapientia, templum sibi in venerabilis Virginis utero 
non manufactum aedificavit, et habitavit in nobis. 3 

1203 

f~ 1430 XIV. [ ... ] Aiunt enim cum pestis gravissima Graeciae incumbe- 1203 
ret universamque regionem consumeret, ac cives supplicationibus 
atque hostiis uberiores instarent, quibus falsa sua numina placanda 
existimarent: cum itaque non esset vox, aut ulla auditio, ut loquitur 
Scriptura,4 consilium aliud ineunt haud sane absonum minusve pru-
dens; ut nimirum pacis foedera in ignotum Deum transferrent; ut 
qui esset quidem, sed quem indigni non nossent. Ubi autem quod 
consultum erat effectum est, secuta est et propitiatio, exterminato-
rem vivosque inter viam discernens. Quidnam vero tum fecisse aiunt7 
N empe obsecratos eum quem frustra prius hostiis honorassent, re
sponsum daret, quo aram ignoto Deo erectam ceu titulo exornarent. 
Hi porro Athenienses erant, viri in hoc toti hiantes, ut novi quidpiam 

1 Ps. LXV, l-3. 
2 Ps. CIX, 3. 
• Io. I, 14. 
4 III Reg. XVIII, 26. 
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Q"IX~ tntÒ "t"~c; É:XIX"t"Épouc; dc; "t"OU"t"O ÈÀIXUVOÙcr'Y)c; &pp~"t"OU auvcf.fLEWc;, Èxz'i:VIX È

XP'YJQ"fLOaO"t"E~ &rr1Xp1XX1XPcf.xTwc;, &rrsp &xYJx6s~ rr!Xpà: T&v T~c; sùcrd)d!Xc; rrpocp'Y)

"t"&v XYJpUHOfLEVIX, ÀÉyw Tcf.as· « "OcriX fLÈ:V rrpòc; &pn~v xiX1 x6crfLOV (.)pwpsv' 

7tO~E'i:"t"E' Èyw yà:p ÈcpE"t"fLEÙCù "t"p1c; gVIX u~~fLÉaov"t"IX Ek6v, où A6yoc; &cpe~"t"oc; 

Èv &a!Xd XOpYJ eyXUfLOc; ecr"t"IX~. 5c;, wcrrrsp "t"Oi:;ov rrupcpopov fLÉcrov a~o:ap1XfLWV 

&rriXV"t"IX x6crfLOV ~wyp~criXc;, TIIXTpt rrpocrcX.i:;s~ òiXpov· oÙ"t"oc; Ècr"t"IX~ Ò6fLoc;. MQ(

p[Q( aè: "t"06VofLIX IXÙ"t"~c; ». TQ(U"t"Q( M, "t"Q(U"t"Q( ÈyxsxOÀQ(7t"t"IX~ 7t1Xp' , A6YJVIX'i:mc; À~-

8[vl)(~c; CflÀ~Q('!;c; dc; rXVm[À'Y)Q""t"OV fLV~fL'Y)V. Tipocr8~crOfLEV a~ xd g"t"EpOV "t"O'i:c; dp'Y)

fLÉVmc; B~py~Àlou Tou rrl)(pà: 'PwfLIXlo~c; rriX~asuTou, oùx &cr~fLOU &vapòc; oùaè: 

&cr6cpou. KQ(1 oÙToc; yà:p o{hwc; Èv T<)) ysypQ(fLfLÉvcp 7tl)(p' Q(Ù"t"ou dauÀÀ[wv ~~

OÀ[cp ÈmfLVYJcr8dc; T~c; L:~oÙÀÀ'Y)c;, Èrr~y~Xysv Tcf.as· « ~ vÉIX yov~ &rrò Tou u~YJ
Àou oÙpQ(VOU XQ("t"Q(7tÉfL7tE"t"IX~». 

aut dicerent, aut audirent. Huius autem arae mentio est in ~ 
libro.1 Interrogatio vero ita habet: 

•rum 

Propheta nobis, propheta, Titan Phoebe Apollo, cuiusnam domus 
ista erit? 

Non sinente autem silere, quae utrosque in hoc impellebat, divina 
virtute, illa sincere oraculo edit, quae veritatis prophetis praedicata 
audi8set, ita aiens: 

Quaemtmque veritati ac honestati congruunt, haec agite: 
Ego enim Deum supremum Regem trine unum edico; 
Guius Verbum incorruptum placidae puellae conceptum utero, 
Igniti teli instar, medium transcurrens, 
Universum Patri capiens dono offeret mundum. 
I sthaec domus eri t: JJI aria autem ei nomen exsistit. 

Haec piane, haec Athenis lapideis tabulis ad sempiternam pro fo
ribus insculpta memoriam. Sed et alius his quae dieta sunt adiun
gemus, Virgilii apud Romanos poetae eruditi, viri haud obscuri nec 
sapientiae laude exsortis. Nam et ille in suo idylliorum libro, Si
byllam memorans, haec addidit: 

Iam nova progenies caelo demittitu1· alto.2 

1 Act. XVII, 23. 
2 Eglog. IV, 7. 

e PG 77, 1317, 1320, 1329, 1332, 1337, 1340, 1345, 1368, 1377, 1380, 1389, 
1396, 1397, 1400, 1431. 
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